OVERSEA-CHINESE BANKING CORPORATION LIMITED — CHI NHANH THANH PHO HO CHi MINH
OVERSEA-CHINESE BANKING CORPORATION LIMITED = HO CHI MINH CITY BRANCH

CAC BIEU KHOAN VA DIEU KIEN CHUAN
DIEU CHINH KHOAN VAY NGAN HANG
STANDARD TERMS AND CONDITIONS GOVERNING BANKING FACILITIES

1. KétHop
Incorporation

1.1. Céc diéu khoan va diéu kién nay sé tao thanh mét bo phan va duoc xem la duwoc dwa vao cac quy dinh
trong tirng thw dé nghi clia Oversea-Chinese Banking Corporation Limited — Chi Nhanh Thanh Phé H6
Chi Minh (sau day dwoc goi la “Ngan Hang”, thuat ngi¥ nay sé bao gébm cac bén thé vi va bén nhan
chuyén nhwong ciia Ngan Hang) gt cho Bén Vay (mdi ngwdi nhan mot “Thuw Dé Nghi Cung Cép Tin
Dung’) va trong méi hop dong ky két gitva Ngan Hang va Bén Vay theo Thuw D& Nghi Cung Cép Tin
Dung. Thuat ngir “Bén Vay” c6 nghia la (nhirng) nguoi va’hodc cha thé dwoc quy dinh theo Thu Dé
Nghi Cung Cép Tin Dung hoéc (néu trong Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung khéng cé dinh nghia nhw
vay) 1a (nhirng) ngwdi va/hodc chi thé nhan dwoc Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung.

These terms and conditions shall form a part of and be deemed to be incorporated in the provisions of
each letter of offer from Oversea-Chinese Banking Corporation Limited — Ho Chi Minh City Branch
(hereinafter called the “Bank” which expression shall include its successors and assigns) to the
Borrower (each a “Facility Letter”) and in each agreement entered into between the Bank and the
Borrower pursuant to a Facility Letter. The expression the “Borrower” shall mean the person(s) and/or
entity described as such in the Facility Letter or (in the absence of such description) the person(s) and/or
entity to whom the Facility Letter is addressed.

1.2.  Cho muc dich cla tirng hop déng dwoc lap theo Thu D& Nghi Cung Cap Tin Dung, “cac Tai Liéu Bao
Pam” c6 nghia la cac van kién, tai liéu hodc hop ddng lam bang chirng cho bét ky viéc thé chap, cam
cb hoac hinh thirc bdo dam nao khac ctia hodc dbi véi cac tai san va bat dong san clia Bén Vay hodc
bén thir ba khac cho Ngan Hang va bat ky bao lanh hoéc hinh thirc bdo ddm nao khac ma Ngan Hang
c6 thé chap nhan, dwoc xac dinh cu thé trong Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung la bién phap bao dam
cho cac Khoan Vay dwoc cung cap theo Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung, “Bén Bao Lanh” c6 nghia
la bat ky nguoi ndo dwa ra bao 1anh hodc bat ky bién phap bao ddm nao khac va/hodc hé tro (bao gédm
nhwng khong gidi han viéc thé chap hodc cdm cb va do dé dwoc goi la bén thé chap thi ba hodc bén
cam cb thir ba theo phap luat Viét Nam) cho Ngan Hang theo cac Tai Liéu Bado Dam, tham chiéu dén
“cdng ty” bao gébm ca cdng ty hop danh trach nhiém hiru han dwoc thanh 1ap theo luat doanh nghiép
c6 hiéu lwc vao tirng thoi diém va tham chiéu dén “cé déng/thanh vién” bao gébm ca thanh vién cla
cbng ty hgp danh trach nhiém hiru han.

For the purpose of each such agreement made pursuant to a Facility Letter, “Security Documents”
means the instruments, documents or agreement evidencing any mortgage, pledge or other form of
encumbrance of or over the assets and property of the Borrower or other third party to the Bank and
any guarantee or other form of security acceptable to the Bank, as may be specified in the Facility Letter
as security for the Facilities to be provided thereunder, “Surety” means any person giving a guarantee
or any other form of security and/or support (including but not limited to a mortgage or a pledge and
thus is termed under Viethamese laws as a third party mortgagor or third party pledgor) in favour of the
Bank under the Security Documents, references to “company” includes a limited liability partnership
incorporated under the corporate laws to be effective from time to time and references to
“shareholder/member” includes a partner of a limited liability partnership.

1.3.  Tuy thudc vao cac quy dinh tai Didu 20, trong trwdrng hop cé bat ky mau thudn nao gitra cac diéu khoan
néu tai Thda Thuan nay va cac diéu khoan néu tai Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/hodc cac Tai
Liéu Bao Bam, thi cac diéu khodn néu tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/hodc cac Tai Liéu Bao
bam, tuy trwong hop, sé dwoc wu tién ap dung.

Subject to the provisions of Clause 20, in the event of any conflict between the provisions herein and in
the Facility Letter and/or the Security Documents, the provisions in the Facility Letter and/or the Security
Documents as the case may be, shall prevail.

1.4. Ban cac diéu khoan va diéu kién nay dwoc lap bang ca tiéng Anh va tiéng Viét cé gia tri nhw nhau.
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Trong trwéng hop cé sy khong théng nhét gitra ban tiéng Anh va ban tiéng Viét, ban tiéng Anh sé dwoc
wu tién ap dung.

These terms and conditions are prepared in both English and Viethamese both of the same validity. If
there is any inconsistency between the English and Vietnamese versions, the English version shall
prevail.

2. Thwc Hién
Implementation

Cac khoan vay theo Thw D& Nghj Cung Cép Tin Dung (goi chung la “cac Khoan Vay” va goi riéng la
“Khoan Vay”) chi cé thé dwoc gidi ngé,m khi moi tai liéu phap ly pén thiet da du’qc hoan tat theo hinh
thL’J’c va ndi dung dwgc Ngan Hang chap nhan va dap wng cac diéu kién tién quyét ma Ngan Hang yéu
cau.

The facilities under the Facility Letter (the “Facilities” and each the “Facility”) can be drawndown only on
completion of all requisite legal documentation in form and substance satisfactory to the Bank and the
fulfilment of such conditions precedent as the Bank may require.

3. Tién Lai
Interest

3.1. Tétcatién lai phai trd (bao gdm tién I&i bb sung) sé dwoc tinh trén co s& mot ndm 365 ngay ddi véi cac
Khoan Vay bang Pdng Viét Nam va bang ngoai té. Ngan Hang c6 thé thay dbi (cac) murc lai suét (bao
gdm lai suét bb sung) vao tirng thdi didm theo toan quyén quyét dinh ctia minh.

All interest charged (including additional interest) will be calculated based on a 365-day year in respect
of the Facilities denominated in Vietnam Dong and in foreign currencies. The Bank may vary the interest
rate(s) (including additional interest) from time to time at its absolute discretion.

3.2. Kytinhlaila khoér] thdi gian trong thoi han tinh 1ai ma Ngan hang va Bén vay thda thuan dung dé tinh sb
tien 1ai theo Thuw dé nghi cung cap Tin dung.

Interest period is a period of the interest tenor to be used for calculation of the amount of interest payable
that agreed by the Bank and Borrower in the Facility Letter.

3.3.  Phwong phap tinh lai:
Interest calculation method
(@) Yéu té tinh lai:
Interest calculation factors
() Thoi han tinh 1ai: Pwoc xac dinh theo Didu 3.4 dudi day.
The interest tenor: is determined in accordance with Clause 3.4.

(i) S6 dw thuc té: La sb dw no gbe trong han, sé dw no gbc quéa han, s dw 13i cham tra thuc té
con phai tré st dung dé tinh lai.

Actual balance: is the due principal balance, the overdue principal balance and the actual
balance of interest of late payment which is payable and to be used for calculation of interest.

(i) L&i suét tinh Iai: Dwoc tinh theo ty 1& %/nam.
Interest rate: is expressed in % per year
(b) Cbng thire tinh lai:
Interest calculation formula
Sé tién 1ai cta tirng ky tinh |&i dwoc xac dinh nhu sau:
The interest payable in respect of each interest period is determined as follows
() Sé tién lai cia mot ngay dwoc tinh toan nhu sau:

Daily interest payable is determinated as follow:
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S6 duw thwe té x Lai suét tinh 13i

Sé tién 1ai ngay =
365

Actual balance x Interest rate

Daily interest =
365

Sé tién 1ai ctia ky tinh 1ai bang tdng sb tién I&i ngay cla toan bd cac ngay trong ky tinh 1ai.
The interest in respect of an interest period shall be the total daily interest of all days in such
interest period.

(i) Dbi voi cac khoan cép tin dung cé thdi gian duy tri sé dw thwe t& nhiéu hon 01 (mot) ngay
trong ky tinh 13i, dwoc str dung céng thirc rut gon sau dé tinh lai:

Where the actual balance is maintained more than 01 (one) day of the interest period, the
following formular will be used:

(S6 du thuc t& x Sb ngay duy tri s6 dw thuc té x Lai suat tinh |3i

365

(Actual balance x Days of maintaining actual balance x Interest rate

Interest amount =
365

3.4. Thoi han tinh I&i duoc xac dinh ké tir ngay rat von Khoan Vay dén hét ngay lién ké truoc ngay thanh toan
hét Khoén Vay (tinh ngay dau, bd ngay cudi clia thdi han tinh 1ai) va thoi diém xac dinh sé dw dé tinh lai
la cubi mdi ngay trong thdi han tinh 1ai.

The interest period is determined from the drawdown date of the Facility to the end of the day immediately
preceding the date of full repayment of the Facility (including the first day, omitting the last day of the
interest period) and the time to determine the balance for interest calculation is at the end of any day within
the interest period.

3.A. Thay thé Lai Suat Hién Thi: Khong anh hwéng dén cac quyén loi cia Ngan Hang theo Diéu 9.1 va
Diéu 20 dwai day, néu mot Sy Kién Thay Thé Lai Suat Hién Thi xay ra lién quan dén bat ky Lai Suat
Hién Thi nao déi v&i mot déng tién ma cé thé dwoc lwa chon cho cac khoan vay dwoc quy dinh tai Thw
Dé Nghi Cung Cép Tin Dung, bt ky stra dbi hoac viéc tiv b nao lién quan dén:

Replacement of Screen rate: Without prejudice to the Bank’s rights under Clause 9.1 and Clause 20
below, if a Screen Rate Replacement Event has occurred in relation to any Screen Rate for a currency
which can be selected for the facilities set out in the Facility Letter, any amendment or waiver which
relates to:

(a) quy dinh viéc st dung mét Lai Sudt Co Ban Thay Thé lién quan dén dong tién d6 thay thé cho Lai
Suét Hién Thi; va

providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that currency in place of that
Screen Rate; and

(b)
(i) diéu chinh bat ky diéu khoan nao cia Thu Bé Nghi Cung Cap Tin Dung dé st dung Lai Suét
Co Ban Thay Thé;
aligning any provision of the Facility Letter to the use of that Replacement Benchmark;
(i) cho phép Lai Suat Co Ban Thay Thé dwoc st dung dé tinh Iai suat theo Thu D& Nghi Cung
Cap Tin Dung (bao gom, nhwng khéng gi¢i han, bat ky cac thay doi tiép theo nao can thiét de
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cho phép Lai Suat Co Ban Thay Thé dwoc st dung trong Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung);

enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of interest under the
Facility Letter (including, without limitation, any consequential changes required to enable that
Replacement Benchmark to be used for the purposes of the Facility Letter);

(iii) thwe hién cac quy woc thi trwdng ap dung dbi véi Lai Suat Co Ban Thay Thé do;
implementing market conventions applicable to that Replacement Benchmark;

(iv) quy dinh cac diéu khoan dy phong (va bién dong thi truong) phu hop déi véi L&i Suat Co Ban
Thay Thé; hoac

providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that Replacement
Benchmark; or

(v) diéu chinh lai sut va/hodc phi dé gidm hodac loai triv, trong trwérng hop cé thé thwe hién mot
cach hop ly, bat ky viéc chuyén giao gia tri kinh té nao tlr mot bén sang bén con lai do ap
dung Lai Suit Co Ban Thay Thé (va néu bat ky s diéu chinh hodc phwong phap tinh toan
bat ky sw didu chinh nao da dwoc chi dinh, d& ctr hodc dé xuét chinh thirc bdi Co Quan Chi
Binh Lién Quan, viéc diéu chinh do sé dwoc xac dinh dwa trén viéc chi dinh, dé ctr hodc dé
xuat nay),

adjusting the interest rate and/or pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one party to another as a result of the
application of that Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for calculating
any adjustment has been formally designated, nominated or recommended by the Relevant
Nominating Body, the adjustment shall be determined on the basis of that designation,
nomination or recommendation),

c6 thé dwoc thue hién khi cé chap thuan bang van ban ctia Ngan Hang va Bén Vay.
may be made with the written consent of the Bank and the Borrower.

Cho muc dich cia Diéu 3A nay:

For the purpose of this Clause 3A:

"Co Quan Chi Dinh Lién Quan" c6 nghia la b4t ky ngan hang trung wong, co quan nha nwédc hoac co
quan giam séat nao khac hodc mét nhdém céc co quan dd, hodc bat ky nhém hoac hdi ddng lam viéc nao
duwoc bao tro hodc chi tri bdi, hodc dwoc thanh 1ap theo yéu cau cua, bat ky co quan nao néi trén hodc
Hoi Bong On Binh Tai Chinh.

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank, regulator or other supervisory
authority or a group of them, or any working group or committee sponsored or chaired by, or constituted
at the request of, any of them or the Financial Stability Board.
"L&i Suat Co Ban Thay Thé" c6 nghia 1a mét Ii suat co ban:
"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which is:
(@) dwoc chidinh, d& clr hodc dé xuat chinh thirc dé thay thé cho mét Lai Suét Hién Thi béi:

formally designated, nominated or recommended as the replacement for a Screen Rate by:

() don vi quan ly Lai Suét Hién~Thi (v&i diéu kién thuc tién thi trwong hoac kinh t& ma lai suat
co ban do tinh toan la thyc tién thj trwdng hodc kinh té ma Lai Suat Hién Thi tinh toan); hoac

the administrator of that Screen Rate (provided that the market or economic reality that such
benchmark rate measures is the same as that measured by that Screen Rate); or

(i) bét ky Co Quan Chi Binh Lién Quan nao,
any Relevant Nominating Body,

va néu cac lai suat thay thé tai thoi diém twong (ng da dwoc chi dinh, dé cv hodc dé xuét

chinh thirc theo ca hai trwéng hop trén, "Lai Suat Co Ban Thay Thé” sé 1a Iai suét thay thé
duwoc quy dinh tai muc 3A(b)(ii) & trén;

and if replacements have, at the relevant time, been formally designated, nominated or
recommended under both paragraphs, the "Replacement Benchmark" will be the replacement
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under paragraph 3A(b)(ii) above;

(b) theo y kién ctia Ngan Hang va Bén Vay, dwgc chap thuan chung tai cac thj trvong vay quéc té
hoac bat ky cac thi truong vay ndi dia c6 lién quan nao nhw la 1ai suat ke tiép phu hop cla mét Lai
Suat Hién Thi; hoac

in the opinion of the Bank and the Borrower, generally accepted in the international or any relevant
domestic loan markets as the appropriate successor to a Screen Rate; or

(c) theo y kién clia Ngan Hang va Bén Vay, mot Ii suat ké tiép phu hop cla mét Lai Suat Hién Thi.

in the opinion of the Bank and the Borrower, an appropriate successor to a Screen Rate.

"L&i Suét Hién Thi" co nghia la (cac) 1ai suét hién thj twong (ng duoc st dung nhu (cac) 1ai suét co
ban quy dinh tai Thw Bé Nghi Cung Cap Tin Dung.

"Screen Rate" means the relevant screen rate(s) used as benchmark rate(s) set out in the Facility
Letter.

"Sw Kién Thay Thé Lai Suat Hién Thi" c6 nghia 13, lién quan dén mot Lai Suét Hién Thi:

"Screen Rate Replacement Event" means, in relation to a Screen Rate:

(@) theoy kién cta Ngan Hang va Bén Vay, phwong phap, cong thirc hodc cac cach thire khac xac
dinh L&i Suat Hién Thi da thay dbi dang ké;

the methodology, formula or other means of determining that Screen Rate has, in the opinion of
the Bank, and the Borrower materially changed;

(b)
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(i)

(ii)

(i)

(iv)

(A) don vi quan ly cua Lai Suét Hién Thj hoac giam sat vién cta don vi quan ly do thong
bao cong khai rang don vi quan ly ctia Lai Suat Hieén Thi da mat kha nang thanh toan;
hoac

the administrator of that Screen Rate or its supervisor publicly announces that such
administrator is insolvent; or

(B)  théng tin dwoc cong bd tai bat ky 1énh, ban an, théng béo, don kién hoac yéu cu, du
dwoc mo ta hodc dé trinh Ién mét tda an, s& giao dich, co quan quan ly hodc co quan
hanh chinh, nha nwéc hodc tw phap twong tw xac nhan mét cach hop ly rdng don vi
quan ly ctia L&i Suét Hién Thi da mét kha nang thanh toan,

information is published in any order, decree, notice, petition or filing, however
described, of or filed with a court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar
administrative, regulatory or judicial body which reasonably confirms that the
administrator of that Screen Rate is insolvent,

v6i diéu kién, trong tirng truong hop tai thoi diém do, khdng co don vi quan Iy ké tuc dé tiép
tuc cung cap Lai Suat Hién Thi;

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator to continue to
provide that Screen Rate;

don vi quan ly ctia L&i Suat Hién Thi thong bao cong khai rang don vi da dirng hoéc sé dirng
cung cép’Léi Suﬁlt Hién Thi anh’vién hoéc; vO ’Ehb’i han va, tai thoi diém do, khéng c6 don vi
quan ly ké tuc deé tiép tuc cung cap Lai Suat Hién Thi;

the administrator of that Screen Rate publicly announces that it has ceased or will cease, to
provide that Screen Rate permanently or indefinitely and, at that time, there is no successor
administrator to continue to provide that Screen Rate;

giam st vién clia don vi quan Iy clia L&i Suat Hién Thi théng bao cong khai rang Lai Suat
Hién Thj da hoac sé bi ngirng ton tai vinh vién hoac vo thdi han; hoac

the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly announces that such Screen
Rate has been or will be permanently or indefinitely discontinued; or

don vi quan ly ctia L&i Suét Hién Thi hodc gidm sat vién clia don vi quan ly do thong bao rang
Lai Suét Hién Thi c6 thé khéng con dwoc str dung; hodc
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4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

the administrator of that Screen Rate or its supervisor announces that that Screen Rate may
no longer be used; or

(c) don viquan ly ctia Lai Suat Hién Thi xac dinh rang Lai Suat Hién Thi can dwoc tinh toan theo céac
thong tin, div liéu gidm sut hoac cac chinh sach hoac théa thuan dy phong khac cua don vi quan
ly va:
the administrator of that Screen Rate determines that that Screen Rate should be calculated in
accordance with its reduced submissions or other contingency or fallback policies or arrangements
and either:

0] (cac) treong hop hoac sw kién dan t&i viéc xac dinh 1ai sut (theo y kién ctia Ngan Hang va
Bén Vay) khéng ¢ tinh chat tam thoi; hoac

the circumstance(s) or event(s) leading to such determination are not (in the opinion of the
Bank and the Borrower) temporary; or

(ii) Lai Suét Hién Thi dwoc tinh toan theo bat ky chinh sach hodc théa thuan nao cho mét giai
doan tlr mét thang tré 1én; hoac

that Screen Rate is calculated in accordance with any such policy or arrangement for a
period no less than one month; or

(d) theoy kién ch Ngan Hang va Bén Vay, Lai Suét Hién Thj khong con phu hop cho muc dich tinh
1&i theo Thw Bé Nghi Cung Cap Tin Dung.

in the opinion of the Bank and the Borrower, that Screen Rate is otherwise no longer appropriate
for the purposes of calculating interest under the Facility Letter.

Lai Cham Tra va Phat Vi Pham
Default Interest and Liquidated Damages

Véi diéu kién |a 1ai cham tra cé 1ai suét tdi da bang 150% cua lai suat ap dung dwoc xac dinh trong
Khoan Vay, 1ai cham tra c6 |ai suat dwoc quy dinh cu thé tai Thw D& Nghi Cung C4p Tin Dung hodc cac
murc 13i suat khac do Ngan Hang xac dinh theo toan quyén quyét dinh cGa minh vao tirng thdi diém, va
sé& dwoc tinh trén tat ca cac khoan tién vay gbc dén han nhwng chwa dwoc thanh toan, dwoc tinh toan
ké tir ngay dao han cho dén ngay thuc tra.

Provided that the default interest rate shall not be higher than 150% of the applicable interest rate as
specified in the Facility, default interest at the rate specified in the Facility Letter or such other rates as
may be determined by the Bank at its sole and absolute discretion from time to time, will be charged on
all due but unpaid principal amounts, calculating on their due date until the date of actual payment.

Déi voi tat ca cac khoan tién 1&i dén han nhwng chwa dwoc thanh toan, mét khoan tién 1&i cham tra co
|ai suét dwoc quy dinh cu thé tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung hodc cac mirc l3i suét khac do Ngan
Hang xac dinh theo toan quyén quyét dinh cGia minh vao tirng thoi diém sé dwoc tinh trén tat ca cac
khodn tién I&i chwa thanh toan, dwoc tinh toan ké tir ngay két thic ky tinh 13i twong (rng cho dén ngay
thire trd, nhwng khong vuot qua 10%/nam.

For all due but unpaid interest amounts, a default interest at the rate specified in the Facility Letter or
such other rates as may be determined by the Bank at its sole and absolute discretion from time to time
shall be charged on all outstanding amounts of unpaid interest, calculating on the date of termination of
respective interest period until the date of actual payment, but in all case shall not exceed 10%p.a.

Phat vi pham (tién phat) s& dwoc tinh trén cac khoan thanh toan quéa han lién quan dén Khoan Vay,
bao gébm phi, hoa héng va tat ca cac khoan chi phi khac chwa dugc thanh toan khi dén han, véi 1ai suét
qué han dwoc xac dinh trong Khoan Vay, nhwng trong moi truéng hop khodan tién phat tinh theo mirc
i suét nay khéng vwot quéa 8% (cac) khoan chwa thanh toan.

Liguidated damages (penalty) will be charged on overdue payments in respect of the Facility including
fees, commissions and all other charges not paid when due at a rate specified in the Facility but in no
case the penalty amount calculated on this rate shall exceed 8% of the unpaid amount(s).

Dbi v&i khoan thdu chi chua thanh toan theo yéu cau va trwong hop vay qua han mac cho phép, I
cham tra sé dworc tinh theo 1ai suat xac dinh tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung hodc cac murc |4i suét
khac do Ngan Hang xac dinh theo toan quyén quyét dinh cGa minh vao ting thdi diém. Dé xac dinh
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4.5.

han mirc clia khodn tién vay goc c6 bi virot qua hay khong, toan b tién Iai tich IGy va chuyén vao von
sé& dwoc xem la tién vay goc.

For overdraft not paid on demand and utilisation in excess of the approved limit, default interest will be
charged at the rate specified in the Facility Letter or such other rates as may be determined by the Bank
at its sole and absolute discretion from time to time. For the purpose of ascertaining whether the limit of
the principal monies has been exceeded or not, all accumulated and capitalised interest shall be
deemed to be principal monies.

L&i cham tra tinh trén bat ky khoan thanh toan qua han nao phai dwoc tra vao ngay hoac vao cac ngay
do Ngan Hang xac dinh bang van ban théng bao gri cho Bén Vay

Default interest on any overdue payment shall be payable on such date or dates as the Bank may specify
by written notice to the Borrower.

Quyén Ghi No
Right of debit

Khéng phuong hai dén bat ky cac quyén nao khac ma Ngan Hang co thé c6, Ngan Hang sé c6 quyén
(nhwng khéng cé nghia vu), vao bat ky théi diém nao ma khéng can phai théng bao truwéc, ghi ng' (cac)
tai khoan ctia Bén Vay véi Ngan Hang va’hodc ghi ng phan con lai ctia Khoan Vay thau chi (néu cé)
véi tat ca tién 1ai tich 10y, vdn vay gbc va tién 1ai chwa thanh toan, cac khoén thanh toan quéa han theo
céac bién nhan Gy thac, hdi phiéu ky han, cac khoan chwa thanh toan déi véi cac bao lanh thyc hién hop
ddng, bdi hoan, trai phiéu, phi, hoa héng, |& phi, chi phi va phi tén néu tai Diéu 26 va tat ca cac khoan
tién dén han khéac trén cac Khoan Vay va/hoéc theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/hoéc cac Tai
Liéu Bao Bam, vai didu kién 1a viéc ghi ng d6 sé khdng duwoc xem nhw viéc thanh toan cho khodn tién
dén han (ngoai trir trwrng hop ddi véi bat ky khoan tién nao dwoc ghi cé trong tai khoan vang lai cia
Bén Vay) hodc khong dwoc xem 14 viéc tir bd bat ky s kién vi pham nao theo Thw D& Nghi Cung Cap
Tin Dung hodc c4c Tai Liéu Bdo Dam hodc bat ky hop ddng nao khac lién quan dén cac Khoan Vay.
Néu viéc ghi no d6 lam cho tai khoan cia Bén Vay bj thau chi, thi tién l1ai phat sinh twong (rng phai
dwoc thanh toan.

Without prejudice to any other rights that the Bank may have, the Bank shall have the right (without any
obligation) at any time, without prior notice, to debit the Borrower’s account(s) with the Bank and/or to
debit the balance of the overdraft facility (if any) with all accrued interest, unpaid principal and interest,
overdue payments subject to trust receipts, term bills, outstandings in respect of performance
guarantees, indemnities, bonds, fees, commissions, charges, the costs and expenses stated in Clause
26 and all other monies due on the Facilities and/or under the Facility Letter and/or the Security
Documents provided no such debiting shall be deemed to be a payment of the amount due (except to
the extent of any amount in credit in the Borrower’s current account) or a waiver of any event of default
under the Facility Letter or Security Documents or any other agreement relating to the Facilities. If such
debiting causes the Borrower’s account to be overdrawn, interest shall be payable accordingly.

T6 Chirc Lai/Thay Déi Diéu Lé
Reorganisation/Changes in the Charter

Trong truo’ng hop Bén Vay va/hodc Bén Bao Lanh la mét cong ty, néu khoéng cé van ban chép thuan
trwde ca Ngan Hang (ma Ngan Hang khéng dwoc tir chéi chap thuan mot cach vo ly), Bén Vay va/hoac
Bén Bao Lanh khong dwoc thye hién hoac cho phep bét ky viéc t6 chirc Ia| sap nhap, co cau lai, tiép
quén, thay dbi cac cb déng/cac thanh vién hodc bét ky hinh thirc dan xép hoac thda thuan nao khac
anh hudng dén co ciu hién tai ciia Bén Vay va/hoac Bén Bao Lanh hoéc diéu chinh hay thay dbi bat
ky cac diéu khoadn nao trong Diéu Lé hodc cac tai liéu thanh lap khac ctia Bén Vay va/hodc cia Bén
Bao Lanh lién quan dén quyén vay va cac hoat déng kinh doanh chinh ctia Bén Vay va/hodc Bén Béo
Lanh.

Where the Borrower and/or the Surety is a company, the Borrower and/or the Surety shall not, without
the Bank’s prior written consent (which will not be unreasonably withheld), undertake or permit any re-
organisation, amalgamation, reconstruction, take-over, change of shareholders/members or any other
schemes of compromise or arrangement affecting the Borrower’s and/or the Surety’s present
constitution or amend or alter any of the provisions in the Borrower’s and/or the Surety’s Charter or
other constitutional document relating to the Borrower’s and/or the Surety’s borrowing powers and
principal business activities.
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8.1.

8.2.

8.3.

Thay Déi Co Cau
Change in constitution

Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va cac Tai Liéu Bado Dam sé tiép tuc cé hiéu lwc va co gia tri rang
budc dbi voi Bén Vay bat ké bat ky thay dbi nao vé co cu ctia Bén Vay nhw sap nhap, hop nhét, co
céu lai hodc hinh thirc khac trong trwérng hop Bén Vay la cong ty, va viéc nghi hwu, sa thai, qua ddi,
gia nhap, bd sung hoac thay di bat ky cac thanh vién nao hodc hinh thirc khac trong trwdng hop Bén
Vay la mét céng ty hop danh.

The Facility Letter and the Security Documents shall continue to be valid and binding on the Borrower
notwithstanding any change in the Borrower’s constitution, if a company, by amalgamation,
consolidation, reconstruction or otherwise, and if a firm, by retirement, expulsion, death, admission,
accession or change of any partners or otherwise.

Dong Tién Thay Thé
Alternate Currencies

Diéu nay dwoc ap dung khi Bén Vay dwoc phép vay vén bang ngoai té theo quy dinh ctia phap luat ap
dung

This Clause is applicable when the Borrower is eligible to borrow in foreign currencies as stipulated
under the applicable law.

Trong Diéu nay, “Dong Tién Quy Binh” c6 nghta la dong tién dwoc néu trong Thu D& Nghi Cung Cép
Tin Dung va cac Khoan Vay dwoc ghi theo Dong Tién Quy Dinh va “Ddng Tién Thay Thé” va “cac Bong
Tién Thay Thé” c6 nghia la mét hodc cac dbng tién khac khong phai la Béng Tién Quy Dinh

In this Clause, “Reference Currency” means the currency referred to in the Facility Letter in which the
Facilities are denominated and “Alternate Currency” and “Alternate Currencies” mean a currency or
currencies other than the Reference Currency.

Trong trwdng hop Ngan Hang da chap thuan rdng Bén Vay co thé tién hanh rat vén bing cac Béng
Tién Thay Thé:-

Where the Bank has agreed that the Borrower may make drawings in Alternate Currencies: -

(@) cac dot rut vén bang cac Bong Tién Thay Thé tuy thudc vao viéc cé s8n ngudn quy, va tuy thudc
vao thdng béo riit von bang van ban dwoc Bén Vay gl cho Ngan Hang toi thiéu 2 ngay lam viéc
(nghla la nhirng ngay lam viéc cua céac quéc gia cua E)ong Tién Quy E)lnh va cac Boéng Tién Thay
Thé lién quan) trwéc ngay rat vén, trong dé ghi rd sb tién va ngay rat vén; Ludn ludn VO’I diéu kién
la Bén Vay sé& nhan va chju moi rdi ro phat sinh ti bat ky chi thj bang I&i néi nao, bao gém nhung
khéng gi6i han cac chi thi do Ngan Hang hiéu 1am hoéc sai sét lién quan dén nhan than ctia nguoi
ra chi thi cho Ngan Hang nhan danh Bén Vay, va Bén Vay xac nhan rang Ngan Hang sé khong
chiu trach nhiém ciing nhu khéng c6 bét ky trach nhiém gi lién quan dén viéc hiéu Iam hoac sai
sét do;
drawings in Alternate Currencies are subject to the availability of funds, and subject to the Borrower
giving to the Bank not less than 2 business days (i.e. business days in the countries of the
Reference Currency and relevant Alternate Currencies) prior to the date of drawing, written notice
of drawing, specifying the amount and date of drawing; Provided always that the Borrower shall
assume and bear all the risks, arising from any oral instructions, including but not limited to those
caused by misunderstandings or errors by the Bank regarding the identity of the person instructing
the Bank on behalf of the Borrower, and the Borrower confirms that the Bank shall bear no
responsibility nor have any liability in respect thereof;

(b) céc dot rat von sé cé gia tri bang gia tri cia Béng Tién Thay Thé lién quan dwoc quy dbi tir Bdng
Tién Quy Dinh theo ty gia hdi doai ap dung vao ngay rut vén;

drawings will be in the amount of the relevant Alternate Currency converted from the Reference
Currency at the relevant rate of exchange on the date of drawing;

(c) néu tdng du no hién coé ctia cac Khoan Vay bang Bdng Tién Thay Thé khi téng céng va tinh bang
DPoéng Tién Quy Dinh vao bat ky thdi diém nao vuot qua han mie clia cac Khoan Vay dwoc tinh
bang Déng Tién Quy Dinh, thi Bén Vay, ngay lap téc theo yéu ciu clia Ngan Hang, phai hoan tra
khoan tién vwot qua han mac do;
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9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

if the sums outstanding under the Facilities in an Alternate Currency when aggregated and
calculated in the Reference Currency shall at any time exceed the limits of the Facilities calculated
in the Reference Currency, the Borrower shall forthwith upon demand by the Bank, repay the
amount in excess thereof;

(d) viéc tinh toan clia Ngan Hang vé cac khoan dw no va/hodc ty gia hoi doai dwgc Ngan Hang sk
dung dé quy dbi, trong trerng hop khdng co sai sét ré rang, sé la cudi cling va cé gia tri rang budc
déi voi Bén Vay; va
the Bank’s calculations as to amounts outstanding and/or the rate of exchange used by the Bank

for purposes of conversion shall in the absence of manifest error be conclusive and binding upon
the Borrower; and

(e) Beén Vay, khi c6 yéu cau, phai boi hoan cho Ngan Hang tét ca cac khoan 18, chi phi va phi ton ma
Ngan Hang phai chju khi thanh ly hoéc‘sCP dur]g cac khoan ti(l“an g‘L’Pi bang Bong T[én Thay Thé ma
Ngén Hang co6 dwgc hoac da ky hgp dong nham muc dich cap tien cho dot rat von.

the Borrower shall on demand indemnify the Bank against all losses, costs and expenses incurred
by the Bank in liquidating or employing deposits in an Alternate Currency acquired or contracted
for by the Bank in order to fund the drawing.

Thanh Toan Cac Khoan Vay
Payment of Facilities

Triv khi c6 quy dinh khac tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung, cac Khoan Vay sé phai duoc thanh toan
theo yéu cau.

Unless otherwise provided in the Facility Letter, the Facilities shall be repayable on demand.

Moi khodn thanh toan theo Thw D& Nghj Cung Cép Tin Dung phai dwoc thyc hién trwdc 11 gior sang
vao ngay dén han thanh toan va bang déng tién cla dot rut vén dwoc ing trwde (“Dong Tién Rat Vén”),
ho&c bang dbng tién khac do Ngan Hang xac dinh va la cac khodan tién cé s&n ngay lap tirc va dwoc ty
do chuyén ddi, dwoc thanh toan vao tai khoan ciia Ngan Hang tai ngan hang do Ngan Hang xac dinh
theo toan quyén quyét dinh cGia minh vao tirng thoi diém.

All payments to be made under the Facility Letter must be made before 11.00 a.m. on the date the
payment is due and in the currency in which the drawing was advanced (“Currency of Drawing”), or
such other currency which the Bank may specify and is immediately available and freely transferable
funds to such account of the Bank at such bank as the Bank may specify in its sole discretion specified
by the Bank from time to time.

Néu bét ky khodn tién nao dén han phai thanh toan vao ngay khéng phai la Ngay Lam Viéc, thi viéc
thanh toan dé phai duoc thwe hién vao Ngay Lam Viéc tiép theo trong cung thang dwong lich (néu cé
Ngay Lam Viéc tiép theo trong cung thang duong lich) hodc Ngay Lam Viéc lién trwdc dé (néu khong
c6 Ngay Lam Viéc tiép theo trong cliing thang dwong lich). “Ngay Lam Viéc” tai Diéu nay cé nghia |a
mot ngay (khéng phéi la thé bay, chl nhat hodc cac ngay 1&) ma Ngan Hang mé clra giao dich tai Viét
Nam va Singapore.

If any sum shall fall due for payment on a day which is not a Business Day, such payment must be made
on the next Business Day in the same calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if
there is not). "Business Day" in this Clause means a day (other than Saturdays, Sundays, and public
holidays) on which the Bank is open for business in Vietnam and Singapore.

Moi khodn thanh toan dwoc thic hién theo Thw Bé Nghi Cung Cép Tin Dung sé khong co bat ky khoan
khAu trtr, doi thanh toan lai, cAn trir hodc cam gir dwdi bat ky hinh thirc nao. Néu theo bét ky phap
luat &p dung ndo ma Bén Vay khéng thé thanh toan ma khong thwe hién viéc khau trlr hodc cam git,
thi Bén Vay phai ngay lap tirc thanh toan khoan tién bé sung dé sao cho khoan tién rong ma Ngan
Hang nhan dwoc phai bing véi toan bd sé tién ma Ngan Hang 18 ra s& dwoc nhan néu khong cé viéc
khAu trir hodc cdm gilr d6, va Bén Vay sé cung cip cho Ngan Hang, trong thdi han thanh toan ma phap
luat 4p dung cho phép, mét bién nhan chinh thirc ctia cuc thué lién quan hodc cac co quan khac vé cac
khoan tién dwoc khau trir hodc cadm gitk néu trén.

All payments to be made under the Facility Letter shall be made free and clear without any set-off,
counter-claim, deduction or withholding whatsoever. If under any applicable law the Borrower is unable
to pay without any deduction or withholding, the Borrower will forthwith pay such additional amount so

Ver.07.2023 9/43



9.5.

9.6.

9.7.

10.

that the net amount received by the Bank will equal the full amount which would have been received
had such deduction or withholding not been made, and the Borrower shall furnish to the Bank within the
period for payment permitted by the applicable law, an official receipt of the relevant taxation or other
authorities for the amounts deducted or withheld as aforesaid.

(@) Néu theo bat ky phap luat ap dung nao, du do phan quyét hoac lénh cua tda an clia bat ky qubc
gia nao dbi véi Bén Vay hay thanh ly Bén Vay hodc do bat ky ly do nao khac bao gébm bét ky tinh
hinh tai chinh, chinh tri hodc kinh té trong nwéc va québc té, tinh c6 sén clta ddng tién, hodc quan
ly ngoai héi, bat ky khodn thanh toan nao theo hoéc lién quan dén Thw D& Nghi Cung Cép Tin
Dung hoéc céac Tai Liéu Bdo Dam dwoc thwe hién hodc dwoc thu héi bang dong tién (“Ddng Tién
Khac”) khéng phai l1a Bong Tién Rat Vén, thi trong pham vi khoan thanh toan (khi dwoc quy dbi
theo Ty Gia Hbi Doai vao ngay thanh toan hodc trong trwéng hop thanh ly, 1a ngay gan nhat dé
xac dinh cac trach nhiém theo quy dinh ctia phap luat ap dung) thap hon sb tién chwa thanh toan
theo Thuw D& Nghi Cung C4p Tin Dung ho&c cac Tai Liéu Bao Dam, Bén Vay, nhuv mét nghia vu
riéng ré va doc lap, phai bdi hoan cho Ngan Hang toan bo sé tién con thiéu.

If under any applicable law whether as a result of a judgment or an order of court of any jurisdiction
against the Borrower or the liquidation of the Borrower or for any other reason including any national
or international, financial, political or economic conditions, currency availability or exchange
controls, any payment under or in connection with the Facility Letter or the Security Documents is
made or is recovered in a currency (“the Other Currency’) other than the Currency of Drawing, then
to the extent that, the payment (when converted at the Rate of Exchange on the date of payment
or in the case of liquidation the latest date for the determination of liabilities permitted by the
applicable law) falls short of the amount remaining unpaid under the Facility Letter or the Security
Documents, the Borrower shall as a separate and independent obligation fully indemnify the Bank
against the amount of the shortfall.

(b) Viéc bdi hoan sé& lam phat sinh quyén kh&i kién riéng ré va doc lap va sé dugc ap dung du Ngan
Hang c6 cho phép bét ké diéu kién mién gidm nao va sé tiép tuc cé hiéu lwc du cho cé bat ky phan
quyét, 1énh, quyén ddi thanh toan hodc bang chirng vé sé tién dwoc thanh toan déi véi bat ky
khoan tién d&o han nao cuia cac Khoan Vay hodc cua bat ky phan quyét hay lénh nao.

The indemnity shall give rise to a separate and independent cause of action and shall apply
irrespective of any indulgence granted by the Bank and shall continue in full force and effect despite
any judgment, order, claim or proof for a liquidated amount in respect of any sum due under the
Facilities or any judgment or order.

(c) “Ty Gia Hoi Poai” c6 nghia la ty gid ma Ngan Hang, vao ngay lién quan, c6 thé mua Bong Tién
Rut Vén bang Béng Tién Khac trong thi trwéng hdi doai do Ngan Hang Iwa chon mét cach hop ly
“Rate of Exchange” means the rate at which the Bank is able on the relevant date to purchase the

Currency of Drawing in such foreign exchange market as it may reasonably select with the Other
Currency.

Do v&i bét ky khoan tién bi qué han trd no ndo ddi voi Khoan Vay, bat ky khoan tién nao do Bén Vay
trd ng cho Ngan Hang sé duwoc thu theo thr tw ng gbc tra trwde, ng 1ai tién vay thu sau.

In terms of any overdue amounts in respect of the Facility, any repayment made by the Borrower to the
Bank shall be collected in observation of the order in which repayment of overdue principal amounts
shall take priority over that of overdue interest amounts.

Boi voi khoan tién vay goc ma Bén Vay khong tré diing han vao hodc trwdc ngay dao han cudi cling va
khéng duwoc Ngan hang chép thuan co cAu lai thoi han trd no, khoan tién vay géc bi qua han do sé lap
tirc va tw dong chuyén thanh no’ qua han va Ngan hang sé thong bao cho Bén Vay vé viéc chuyén no
qua han doé.

For the principal amount that is not repaid by the final maturity date and not accepted for debt repayment
reschedule at the Bank’s absolute discretion, such overdue principal amount shall immediately and
automatically become delinquent debt and the Bank shall notify the Borrower of such debt delinquency

Khang dinh va Bao dam
Representations and warranties
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10.1. Bén Vay cong nhan rdng Ngan Hang da déng y cap moi Khodn Vay dwoc dy liéu tai Thu Dé Nghi Cung
Cép Tin Dung dwa trén sy tin twdng hoan toan vao cac khang dinh va bdo ddm sau day ctia Bén Vay:-

The Borrower acknowledges that the Bank has made available all Facilities contemplated in the Facility
Letter in full reliance on the following representations and warranties of the Borrower: -

(@)

(b)

(©)

(d)

()

(f)

Ver.07.2023

moi sy cho phép clia co quan nha nuéc hodc co quan khac can thiét dé cho phép Bén Vay duoc
s& hiru tai san, tién hanh céng viéc kinh doanh nhw dang tién hanh vao ngay lap Thw Dé Nghi
Cung Cép Tin Dung déu da c6 dwoc mét cach hop 1é va vo diéu kién, hién van co hiéu lyc, va Bén
Vay, cong ty ndm giir Bén Vay, va cong ty con cla céng ty nam gitr Bén Vay luén tuan tha moi
phap luat, quy dinh, quy tac va lénh lién quan dén viéc thuc hién cong viéc kinh doanh ciia minh;
bao gdbm nhwng khoéng gi¢i han dén cac quy dinh phap luat ap dung vé phong chéng tham nhiing,
moi trwdng va xa hoi va cac yéu cau vé quan tri;

all authorisations of any governmental or other authority which are required to authorise the
Borrower to own its assets, carry on its business as it is being conducted as of the date of the
Facility Letter have been duly and unconditionally obtained and are in full force and effect and the
Borrower, the Borrower’s ultimate holding company and each subsidiary of the Borrower’s holding
company are in compliance in all respects with all laws, regulations rules and orders relating to
the carrying on of its business (including but not limited to all applicable anti-corruption,
environmental and social laws and governance requirements);

moi hanh ddng, diéu kién va cac cong viéc can dwoc Bén Vay tién hanh va thuc hién truéc khi guvi
thuw chdp nhan Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va ky két cac Tai Liéu Bao Dam dé xac lap thanh
cac nghta vu cé gia tri ciia Bén Vay phu hop véi cac diéu khoan twong ng déu da duoc tién hanh
va thwe hién nham tuan tha ch&t ché va nghiém chinh moi phap luat va quy dinh ap dung;

all acts, conditions and things required to be done and performed by the Borrower precedent to the
acceptance of the Facility Letter and execution of the Security Documents to constitute them valid
obligations of the Borrower in accordance with their respective terms have been done and
performed in due and strict compliance with all applicable laws and regulations;

tirng Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung khi dwoc chdp nhan va cac Tai Liéu Bao Dam khi dwoc ky
két, s& xac lap cac nghia vu phap ly, cé gia tri va rang budc Bén Vay va Bén Bao Lanh (tuy trwong
hop) va sé c6 gi tri thi hanh theo cac diéu khoan néu tai Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va cac
Tai Liéu bao bam;

each of the Facility Letter when accepted and the Security Documents when executed will
constitute the legal, valid and binding obligations of the Borrower and the Surety (as the case may
be) and be enforceable in accordance with its terms;

(trong trdng hop Bén Vay la cong ty) viéc Bén Vay ky két, giao yé thyc hién cac giao dich dw lieu
tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va céc Tai Liéu Bado Dam déu thudc pham vi quyén han cong
ty ciia Bén Vay va da dwoc cho phép hop 1é theo moi hanh ddéng cong ty can thiét ;

(where the Borrower is a company) the execution, delivery and performance by the Borrower of
the transactions contemplated in the Facility Letter and the Security Documents are within the
Borrower’s corporate powers and have been duly authorised by all necessary corporate action;

(trong trwérng hop Bén Vay la cdng ty) cac ban sao ¢ xac nhan sao y ban chinh clia Diéu L&, hodc
cac tai liéu khac vé viéc thanh 1ap cong ty ctia Bén Vay, va cac quyét dinh/nghi quyét ctia Hoi Dong
Thanh Vién/Dai Hoi Ddng C6 Bong hodc Hoi Ddng Quan Tri (néu Bén Vay la cong ty ¢d phan) cla
Bén Vay lién quan dén viéc phé duyét va chap nhan Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va viéc ky
két cac Tai Liéu Bao Dam, déu la ban sao dung va chinh xac tir cac hd so cong ty ciia Bén Vay;

(where the Borrower is a company) the certified true copies of the Charter, or other corporate
constitutional documents, of the Borrower and the resolutions of the Members’ Councillthe
Shareholders’ General Meeting or the Board of Management (if the Borrower is a joint stock
company) of the Borrower relating to the approval and acceptance of the Facility Letter and
execution of the Security Documents, are true and accurate copies of the corporate records of the
Borrower;

viéc chap nhan va thuc hién Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung va cac Tai Liéu Bao Dam khong va
sé khong:-
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the acceptance and performance of the Facility Letter and the Security Documents do not and will
not:-

() tréi véi hodc céu thanh 16i hay hanh Vi vi pham bét ky quy dinh nao trong bét cv thda thuan,
van kién, luat, phan quyét, 1énh, gidy phep gidy cho phép hodc chap thuan nao rang budc
ho&c anh hwéng dén Bén Vay hodc bét ky tai sadn nao ctia Bén Vay;

contravene or constitute a default or breach under any provision contained in any agreement,
instrument, law, judgment, order, licence, permit or consent by which the Borrower or any of
its assets is bound or affected;

(ii) vurot qua bat ky gioi han thdm quyén nao ap dung cho Bén Vay hoc cho quyén han cia
thanh vién/thanh vién héi dong quan gri cla Bén Vay (néu co6), du la dwgc ap dat hoac quy
dinh trong bét ky luat, 1&nh, phan quyét, théa thuan, van kién, hodc van ban khac; hodc

cause any limitation on the Borrower or the powers of its directors (where applicable),
whether imposed by or contained in any law, order, judgment, agreement, instrument or
otherwise to be exceeded; or

(iii) dan dén viéc xac lap hodc dwa ra bat ky cAm gitr, bado dam, quyén loi hodc bat ky bién phap

(9)

(h)

(i)

0
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bdo dam nao khac dbi véi tai san clia Bén Vay ngoai cac bién phap dwoc xac 1ap tai cac Tai
Liéu Bao bam.

result in the creation or imposition of any lien, security, interest or other encumbrance over
any assets of the Borrower other than those created by the Security Documents.

Bén Vay hoac Bén Bao Lanh khong vi pham nghia vu thanh toan hoac khéng vi pham viéc thyc
hién cac nghia vu twong (rng ctia minh vé tién vay hodc theo bat ky van kién hay thda thuan nao
c6 gia tri rang budc Bén Vay hay Bén Bao Lanh hodc bét ky tai san twong (rng nao cta Bén Vay
hay Bén B&o Lanh ma c6 thé &nh hwéng bét loi nghiém trong dén cong viéc kinh doanh, tai san
hoéc tinh hinh ctia Bén Vay hay Bén Bao Lanh, hodc &nh huéng bat loi va nghiém trong dén kha
nang Bén Vay hay Bén Bao Lanh thwc hién hoac tuan thd cac nghia vu twong (rng ctia minh theo
Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung hoéc cac Tai Liéu Bao Bam;

neither the Borrower nor any Surety is in default in the payment or performance of any of their
respective obligations for borrowed money or under any instrument or agreement binding on the
Borrower or any Surety or any of their respective assets which may have a material adverse effect
on their respective business, assets or condition or materially and adversely affect their ability to
perform or observe their respective obligations under the Facility Letter or Security Documents;

khong c6 vu kién, phan x&r bang trong tai nao hodc thi tuc t6 tung hodc khiéu nai khac dang che
gidi quyét hodc c6 nguy co xay ra dbi véi Bén Vay, cac cong ty lién quan cta Bén Vay, Bén Bao
Lanh hodc bt cv tai san nao clia cac cong ty lién quan hodc Bén Bdo Lanh d6 ma cé thé anh
hwéng bét loi nghiém trong dén coéng viéc kinh doanh, tai san hoéc tinh hinh tai chinh twong rng
clia cac cong ty lién quan hoéc Bén Bao Lanh d6 ho&c dén kha néng thwe hién cac nghia vu twong
&ng cGa Bén Vay, cac cong ty lién quan hodc Bén Bao Lanh theo Thuw D& Nghi Cung Cép Tin
Dung hodc cac Tai Liéu Bao Bam;

there are no litigation, arbitration or other proceedings or claims pending or threatened against the
Borrower, its related companies or any Surety or any of their assets which may have a material
adverse effect on their respective business, assets, or financial condition or ability to perform their
respective obligations under the Facility Letter or the Security Documents;

(trong trwérng hop Bén Vay la cong ty) khong ¢ thi tuc nao da hodc dang dwoc tién hanh dé thanh
ly Bén Vay hodc dé chi dinh mét bén tiép quan va/hodc bén quan ly hodc ngudi quan ly tai san
clia tda an, thanh ly vién, ngudi quan ly tai san Gy thac trong trudng hop pha san hoéc bt ky vién
chtre twong tw ndo khac déi véi Bén Vay, cac tai san hodc bat ky tai sdn ndo ctia Bén Vay;
(where the Borrower is a company) no steps have been taken or are being taken to wind up the
Borrower or to appoint a receiver and/or manager or judicial manager, liquidator, trustee in
bankruptcy or any other such official over the Borrower, its assets or any of them;

Bén Vay da thong bao day di béng van ban cho Ngan Hang vé moi sw viéc va thong tin lién quan
dén chinh minh ma Bén Vay biét hodc biét dwoc moét cach hop ly, va cac sy viéc va théng tin do
c6 tinh chat quan trong can phai théng bao cho Ngan Hang trong pham vi ngi¥ cadnh cta Thu Dé
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(k)

()

(m)

(n)
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Nghi Cung Cép Tin Dung;

the Borrower has fully disclosed in writing to the Bank all facts and information relating to the
Borrower which the Borrower knows or should reasonably know and which are material for
disclosure to the Bank in the context of the Facility Letter;

néu duoc yéu cau, Bén Vay sé cung cap thong tin, cong bo hodc bao céo cho cac co quan co
thdm quyén phu hop véi bat ky van ban phap luat, luat, quy tac va quy dinh nao hoéc tai liéu khéc;

the Borrower will, if so required, make any disclosure, announcement or report pursuant to any
legislation, laws, rules and regulations or otherwise to the relevant authorities;

Bén Vay da ndp moi ban khai thué ma phap luat quy dinh 1a phai ndp ciing nhw da thanh toan va
trd xong mot cach hop 1& moi khoan tién thué, thué dia phwong, thué, tién phai trd dwoc 4n dinh,
l& phi, phi nha nuwéc dwoc quy dinh cho Bén Vay hodc cho tai san, bat dong san, cong viéc kinh
doanh va hoat déng ctia B&n Vay phu hop véi yéu cau cla cac co quan cé thdm quyén;

the Borrower has filed all tax returns which it is required by law to file and has duly paid and
discharged all rents, rates, taxes, assessments fees and government charges levied against the
Borrower or the Borrower’s assets, properties, business and operations in accordance with the
requirements of the relevant authorities.

Bén Vay cé quyén han va thdm quyén dé s& hivu tai san va tién hanh céng viéc kinh doanh ma
Bén Vay dang tién hanh va/hodc dy dinh tién hanh. Bén Vay khang dinh va bdo ddm thém véi
Ngan Hang rang Bén Vay da khéng hanh dong va hién khéng hanh dong trai véi bat ky luat nao
ma c6 thé lam cho cac bén thir ba c6 quyén wu tién hon so véi Ngan Hang déi véi bién phap bao
dam dwoc cp tai Théa Thuan nay hodc lam cho bién phap bao dam d6 tré nén bat hop phap,
khong thé thwe thi, bi thay ddi, chiu anh hwéng, bi hily bd hodc thu hdi;

the Borrower has the power and authority to own assets and to conduct the business which the
Borrower conducts and/or purports to conduct. The Borrower further represents and warrants to
the Bank that the Borrower has not acted and is not acting in contravention of any law which may
result in third parties obtaining priority over the Bank in respect of the security granted herein or
such security being illegal, unenforceable, altered, affected, discharged or revoked;

Bén Vay sé& khong (du bang mét giao dich riéng 18 hodc mét sb giao dich c6 lién quan hay khéng
lién quan va du tai cung thoi diém hodc trong mét khoadng thdi gian):

the Borrower will not (whether by a single transaction or a number of related or unrelated transactions
and whether at the same time or over a period of time):

() ban, chuyén nhwong, cho thué, cho mwon hodc bang cach khac dinh doat toan bd ciing nhw
mot phan tai san ctia minh, va khi dwoc tinh chung véi tt ca cac khoan nhwong ban khac
can phai xem xét theo doan nay thi cac giao dich déi v&i mot phan tai s&n néu trén cé tinh
chét quan trong lién quan dén tai san ctia Bén Vay, hoéc viéc dinh doat mét phan tai san néu
trén (khi dwoc tinh chung nhuw vay) cé thé cé anh hwdng bat lgi nghiém trong dén tai san cua
Bén Vay; hoac

sell, transfer, lease out, lend or otherwise dispose of the whole of its assets nor of any part of its
assets which, when aggregated with all other disposals required to be taken into account under
this paragraph is material in relation to its assets, or the disposal of which (when so aggregated)
could have a material adverse effect on it; or

(i) 1am thay ddi dang ké pham vi hodc ban chat céng viéc kinh doanh ctia Bén Vay du |a bang
cach dinh doat, mua lai hoac hinh thirc khac.

materially change the scope or nature of its business whether by disposal, acquisition or
otherwise.

DPoan nay sé khong xét dén cac dinh doat sau:-

The following disposals shall not be taken into account under this paragraph:-

(A) dinh doat dwogc thire hién trong qua trinh kinh doanh théng thuwong; va
disposals in the ordinary course of business; and

(B) bét ky dinh doat nao da dwoc Ngan Hang chép thuan;
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(0)

(p)

(a)

(r)

(s)

any disposal to which the Bank shall have agreed;

Bén Vay phai nhanh chéng théng bao béng van ban cho Ngan Hang bét ky thay déi nao vé dia chi
va/hoac sb dién thoai clia Bén Vay hodc Bén Bao Lanh;

the Borrower shall promptly notify the Bank in writing of any change in the address and/or telephone
number of the Borrower or any Surety;

Bén Vay hodc Bén Bao Lanh khéng lién can dén bat ky hoat ddng nao bi nghiém cam theo bo luat
hinh sw hién hanh (c6 thé dwoc sira dbi vao tirng thdi diém), hodc phap luat vé chéng riva tién,
dong théi moi khoan tién va bao ddm ma Bén Vay hodc Bén Béo Lanh cung cp cho Ngan Hang
khéng cé ngudn gbc tir cac hoat ddng bi nghiém cdm dé dwdi bat ky hinh thirc ndo, ddng thoi
khéng cé l1énh nao cla tda an dang chd thi hanh hodc c6 nguy co dwoc thi hanh lién quan dén bod
luat va cac luat da néu ma coé thé anh huéng béat loi dén quyén loi ciia Ngan Hang dwéi bat ci
hinh thc nao;

neither the Borrower nor the Surety are involved in any activity prohibited under the applicable penal
code (which may be amended from time to time) or anti-money laundering laws and all monies and
security provided by them to the Bank are not derived in any way whatsoever from such prohibited
activity and there are no pending or threatened court order issued in connection with the said code
and laws which in any way adversely affects the Bank’s interests;

khong cé bdo ddm nao bang hodc dbi vai tai san cia Bén Vay ngoai trir cac khoan cam gidr chi
phat sinh theo quy dinh cla phap luat va trong qua trinh kinh doanh théng thwéng (nhwng khodn
cam gilr d6 phai dwoc gidi tda trong vong 14 ngay sau khi phat sinh) va bat ky bdo ddm nao khac
duwoc xac lap hodc dang ap dung véi sy chap thuan trwdc bang van ban ctia Ngan Hang;

no security exists on or over the Borrower’s assets except liens arising solely by operation of law and
in the ordinary course of business (but any such lien must be discharged within 14 days after it arises)
and any other security created or outstanding with the prior consent in writing of the Bank;

khéng cé thay dbi bat loi nghiém trong nao vé tinh hinh tai chinh hodc hoat dong cta Bén Vay
hoac Bén Bdo Lanh;

there has been no material adverse change in the Borrower’s or the Surety’s financial condition or
operations;

0] Bén Vay, hodc bat ky Bé&n Bao Lanh nao, cling nhw bat ky Chi nhanh nao clia Bén Vay khéng
la Ngwoi Bi Han Ché;

neither the Borrower, nor any Surety, nor any of its Affiliates is a Restricted Person;

(ii) khong mot khoan tién thu dwoc tir bat ky khodn rat vén nao ctia Khoan Vay sé dwoc st dung
trwe tiép hodc gian tiép cho bat ky muc dich nao vi pham bét ky Cac Bién Phap Trirng Phat
nao hodc sé& cap vdn, tao didu kién hodc tai tro cho bat ky cac hoat ddng, hoat dong kinh
doanh hoé&c giao dich ndo clia, hodc véi bat ky Nguoi Bi Han Ché nao hodc bat ky Quéc Gia
Bi Trirng Phat nao;

none of the proceeds of any drawing of the Facilities shall be directly or indirectly used for
any purpose that would violate any Sanctions or that would fund, facilitate or finance any
activities, business or transactions of, or with, any Restricted Person or any Sanctioned
Country;

(iii) khong co khodn tién thu dwoc tir bat ky khoan rat von nao cta cac Khoan Vay sé& duoc st
dung dé tai tro' cho viéc mua hodc chuyén giao bat ky hang héa hoac thiét bi quan sw nao;

no proceeds of any drawing of the Facilities shall be used to finance the purchase or transfer
of any military goods or equipment;

(iv) Bén vay da thwc hién va duy tri cac chinh sach va thia tuc ddm bao tuan tha cac tuyén b,

Ver.07.2023

bado dam va cam két dwoc néu trong Diéu 10.1(s) nay;

the Borrower has implemented and maintains policies and procedures that will ensure
compliance with the representations, warranties and undertakings set out in this Clause
10.1(s);
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v)

(vi)

Bén Vay va cac Chi nhanh cia minh va méi Bén Bao Lanh khong vi pham va sé tiép tuc
tuan tha cac luat va quy dinh lién quan dén Cac Bién Phap Trirng Phat;

the Borrower and its Affiliates and each Surety are not in breach of, and will continue to
comply with, laws and regulations relating to Sanctions;

Cho muc dich cta Diéu 10.1(s):

For the purpose of this Clause 10.1(s):

(A)

(B)

(©)

(D)

(E)

“Cong ty Lién két” co nghta I3, lién quan dén bat ky nguoi nao, cong ty con clia nguoi
d6 hoac Céng ty me cta ngwoi d6 hoac bat ky cong ty con nao khac ctia Cong ty me
do;

“Affiliate” means, in relation to any person, a subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other subsidiary of that Holding Company;

"kiém soat" c6 nghia la khi mdt ngudi (trwe tiép hoadc gian tiép va bang vén cb phan,
quyén biéu quyét, hop ddng hodc bang cach khac) cé quyén bd nhiém va/hodc bai
nhiém da sb thanh vién cla co quan quan ly cia mot nguwdi khac hodc kiém soat hodc
bang cach khac kiém soat hodc c6 quyén kiém soat cac cdng viéc va chinh séach cla
ngudi khac va ngudi khac dé dwoc coi la bi "kiém soat" béi ngudi thir nhét;
“controlled” means where one person (either directly or indirectly and whether by
share capital, voting power, contract or otherwise) has the power to appoint and/or
remove the majority of the members of the governing body of another person or
otherwise controls or has the power to control the affairs and policies of that other
person and that other person is taken to be “controlled” by the first person;

“Céng ty me” c6 nghia I, lién quan dén mot cong ty hodc tbng cong ty, bat ky cong
ty hodc tdng cdng ty nao khac ma né la céng ty con va “Céng ty me”, dé tranh nghi
ng®, bao gdbm mét “cong ty me hwédng loi” (dwoc dinh nghia trong Phan 5A, Chuong
50 clia Dao luat Cong ty clhia Singapore);

“Holding Company” means, in relation to a company or corporation, any other company
or corporation in respect of which it is a subsidiary and a “Holding Company” shall, for
the avoidance of doubt, include an “ultimate holding company” (defined in Section 5A of
the Companies Act, Chapter 50 of Singapore);

"S& hiru da s6" c6 nghia Ia viéc nam gilr c6 loi hodc hop phap hon 50% von c6 phan

da phé,t hanh (hoéc twong dyong) hoac quyén biéu quyét ctia ngudi dé (khdng bao

gém bat ky phan nao cla yén cb phan da phat hanh (hoac twong dwong) khéng’ co

quyéen tham gia vwret qua so lvgng quy dinh trong viéc phan chia Igi nhuan hoac von);

“majority owned” means the holding beneficially or legally of more than 50 per cent.

of the issued share capital (or equivalent) or voting rights of such person (excluding

any part of that issued share capital (or equivalent) that carries no right to participate

beyond a specified amount in a distribution of either profits or capital);

"Ngudi Bi Han Ché" cé nghia Ia, bat ct luc nao:

“Restricted Person” means, at any time:

(1) bét ky nguoi nao duoc liét ké trong bat ky danh sach nhirng nguoi duoc chi
dinh lién quan dén Cac Bién Phap Trirng phat do Co Quan X Phat duy tri;

any person listed in any Sanctions related list of designated persons maintained
by a Sanctions Authority;

(2) bét ky ngwoi ndo hoat dong, dugc td chirc, cuw trd, duoc thanh 1ap, dang ky
hoac cuw trd hop phap tai mét Quoc Gia Bj Trirng Phat; hoac

any person operating, organised, resident, incorporated, registered or legally
domiciled in a Sanctioned Country; or

(3)  béat ky ngwdi nao bi kiém soat hodc sé hiru da sd bdi mot nguwdi dwoc mod ta &
muc (1) hoac (2) & trén;
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(F)

(G)

any person controlled or majority owned by a person described in items (1) or
(2) above;

“Quéc Gia Bi Trivng Phat” cé nghia 1a, b4t ky lic ndo, mét qudc gia hodc vung lanh
thd 1a déi twong hodc muc tiéu ctia bat ky Cac Bién Phap Trirng Phat toan dién hodc
toan quéc hodc trén toan lanh thd, bao gdbm nhwng khéng gi¢i han & Bac Triéu Tién,
Iran, Syria, Cuba va khu vic Crimea cla Ukraine;

“Sanctioned Country” means, at any time, a country or territory which is the subject or
target of any comprehensive or country-wide or territory-wide Sanctions, including but
not limited to North Korea, Iran, Syria, Cuba and Crimea region of the Ukraine;

“Céc Bién Phap Trirng Phat” c6 nghia la bat ky cac Iénh trL‘mg phat thwong mai, kinh
té ho&c tai chinh, cac cdm van hodc cac bién phap han ché hodc cac luat hodc quy
dinh lién quan dwoc ban hanh, ap dat, quan ly hodc thi hanh vao tirng thoi diém béi:
“Sanctions” means any trade, economic or financial sanctions, embargoes or
restrictive measures or related laws or regulations enacted, imposed, administered or
enforced from time to time by:
(1)  chinh phi Hoa Ky, bao gébm cac chinh phu do Van phong Kiém soéat Tai san
Nw&c ngoai thudc Bd6 Ngan kho Hoa Ky hoac Bo Ngoai giao Hoa Ky quan ly;
the United States government, including those administered by the Office of

Foreign Assets Control of the U.S. Department of the Treasury or the U.S.
Department of State;

(2) Hoi Bdng Béo An Lién Hop Quéc;
the United Nations Security Council;
(3)  Lién Minh Chau Au va bat ky quéc gia thanh vién nao cla Lién Minh Chau Au;
the European Union and any European Union member state;
(4) Vwong quéc Anh;
the United Kingdom;
(5) Co quan Tién té Singapore; hodc
the Monetary Authority of Singapore; or

(6) béat ky co quan chinh pht cé lién quan nao khac (bao gdm, dé tranh nghi ngo,
co quan chinh phi dé c6 thdm quyén dbi véi (i) Bén Vay va / hodc Ngan hang
(cho du dwa trén qudc gia noi thanh 1ap hodc dia diém giao dich, kinh doanh
hoac cac hoat dong khac) hoac (ii) (cac) giao dich phat sinh tir Thda thuan nay)
(goi riéng la mgt "Co quan X& phat");

any other relevant government authority (including, for the avoidance of doubt,
such government authority having jurisdiction over (i) the Borrower and/or the
Bank (whether based on its jurisdiction of incorporation or the place of its trade,
business or other operational activities) or (ii) transaction(s) contemplated by
this Agreement), (each, a “Sanctions Authority”);

khéng xay ra sw kién vi pham nao quy dinh tai Diéu 14 ctia Théa Thuan nay hodc bat ky sw kién
nao khac ma co thé tao thanh mot sw kién vi pham sau khi cé thédng bao hodc sau khi da qua hodc
hét mot thoi han valhodc sw xac dinh cé lién quan; va

there exists no event of default referred to in Clause 14 thereof or any other event which would, with
the giving of notice or passing or lapse of time and/or a relevant determination, constitute such an
event of default; and

cac Tai Liéu Bao Bam c6 hodc sé co thir ty wu tién thanh toan cao nhét va khong co bién phap
bdo dam nao coé th& tw wu tién thanh toan cao hon hodc ngang bang vi cac Tai Liéu Bao Bam.

the Security Documents have or will have the first ranking priority and they are not subject to any
prior ranking or pari passu ranking security.
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10.2. Bén Vay dong y rang céc khang dinh va bao dam néu trén sé duoc xem la dugc 1ap lai doi voi tirng
khoan rat von cda cac Khoan Vay.

The Borrower agrees that the abovementioned representations and warranties shall be deemed to be
repeated upon each drawing of the Facilities.

10.3. M@i khéng dinh va bao dam néu tai diéu nay sé ton tai va tiép tuc co6 hiéu lwc sau khi cé thw chap nhan
Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va ky két cac Tai Liéu Bado Dam, va Bén Vay theo day bao dam voi
Ngan Hang rang cac khéng dinh va bao dam noi trén sé& dung s that, chinh xac va dwoc Bén Vay tuan
thd hoan toan vao moi thdi diém trong subt thoi gian tiép tuc clia cac Tai Liéu Bado Dam nhw thé duoc
lap lai trong théi gian d6 khi dan chiéu dén truéng hop cu thé tai thoi diém dé.

Each of the representations and warranties contained in this clause shall survive and continue in full
force and effect after the acceptance of the Facility Letter and the execution of the Security Documents
and the Borrower hereby warrants to the Bank that the above representations and warranties will be
true and correct and fully observed at all times during the continuance of the Security Documents as if
repeated during such period by reference to the then existing circumstances.

11. Céac Béo Céo Tai Chinh
Financial Statements

Bén Vay sé cung cap day di va sé yéu cau Bén Bao Lanh cung cap cho Ngan Hang:-
The Borrower shall duly furnish and shall procure the Surety to furnish to the Bank:-

(@) hang ndm vao thoi diém cang sé'm cang tt va trong bat ky triedng hop nao ciing khéng qua 90 ngay
ké tlr ngay két thiic n&m tai chinh, bao cdo tai chinh da kiém toan ctia Bén Vay va Bén Bao Lanh va
cac bao cdo tai chinh hop nhat da kiém toan ctia Bén Vay va Bén Bao Lanh va céc cong ty co lién
quan cla Bén Vay va Bén B&o Lanh, trong moi trudng hop bao gbm mét bang can ddi ké toan vao
thoi diém két thic ndm tai chinh va bao céo két qué hoat dong kinh doanh ctia Bén Vay cho ky két
thuc vao thdi diém do theo cac quy tc va nguyén ly ké toan phd bién dwoc 4p dung nhét quan va
ky b&i cac kiém toan vién ctia Bén Vay dwoc Ngan Hang chap thuan;

annually as soon as possible and in any event not later than 90 days after the close of its financial
year the audited financial statements of the Borrower and the Surety and the audited consolidated
financial statements of the Borrower and the Surety and their related companies, in each case
consisting of a balance sheet as of the close of such financial year and a statement of its profits
and loss for the period then ended in accordance with generally accepted accounting practices and
principles consistently applied and signed by its auditors, such auditors to be acceptable to the
Bank;

(b) mdi 06 thang dau ndm vao thdi diém cang sém cang tét va trong bt ky trwérng hop nao ciing khéng
qué 90 ngay ké tir ngay két thic 06 thang dau ctia nam tai chinh cGa Bén Vay, béo cdo tai chinh
chwa kiém toan cia Bén Vay va Bén Bao Lanh, trong moi trwérng hop bao gdbm mét bang can déi ké
toan tai thoi diém két thuc sau thang dau cGa nam tai chinh d6 va bao céo két qué hoat dong kinh
doanh ctia Bén Vay cho ky két thic vao thoi diém do theo cac quy tic va nguyén ly ké toan phd bién
dwoc ap dung nhét quan; va

semi-annually as soon as possible and in any event not later than 90 days after the close of the first
6 months of its financial year the unaudited financial statements of the Borrower and the Surety, in
each case consisting of a balance sheet as of the close of the first 6 months of such financial year
and a statement of its profits and loss for the period then ended in accordance with generally accepted
accounting practices and principles consistently applied; and

(c) bétky gidy to hoac thong tin ndo khac dwoc glri cho cac cb dong/thanh vién cia Bén Vay va Bén
Bao Lanh vao thoi diém gidy to hodc thong tin néi trén dwoc gvi cho cac cb ddng/thanh vién.
at the same time as sent to the shareholders/members of the Borrower and the Surety, any other
document or information sent to such shareholders/members as such.

12. DPéng Y Céng B6 Thong Tin
Consent to Disclosure

Bén Vay theo day cho phép va Gy quyén mét cach rd rang va khong hily ngang cho Ngan Hang va céac
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vién chirc ctia Ngan Hang duwoc tiét 16, cong bd va cho biét vao moi thdi diém nao theo cach thirc va
trong cac ter’ng hop dwoc phap luat ap dung cho phep va Ngan Hang cho 1a can thiét hodc ¢ lgi theo
toan quyén quyét dinh cia Ngan Hang ma khong can tham khao trwdc y kién cla Bén Vay, bat ky va
tat c& cac thong tin va ndi dung lién quan dén va lién hé dén Bén Vay, bat ky va tat ca cac tai khoan
cla Bén Vay mé tai Ngan Hang (dwgc mé riéng hoac mé chung), kha nang tin dung va tinh hinh tai
chinh cGia Bén Vay, béat ky giao dich ho&c théa thuan nao gitra Bén Vay va Ngan Hang, bat ky Khoan
Vay nao dwoc cap cho Bén Vay, Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/hodc cac Tai Liéu Bado Bam, cho
bat ky ngudi nao vao bat ky thdi diém nao va vao tirng thdi diém, bao gédm nhuwng khéng gi¢i han bdi:-

The Borrower hereby expressly and irrevocably permits and authorises the Bank and the Bank’s officers
to disclose, reveal and divulge at any time in such manner and under such circumstances as permitted
by any applicable law and as the Bank deems necessary or expedient in its sole discretion without prior
reference to the Borrower, any and all information and particulars relating to and in connection with the
Borrower, any and all of the Borrower’s accounts with the Bank (whether held alone or jointly), the
Borrower’s credit standing and financial position, any transactions or dealings between the Borrower
and the Bank, any facilities granted to the Borrower, the Facility Letter and/or the Security Documents,
to any person at any time and from time to time, including but not limited to:-

(@) bat ky nguwdi nao c6 quan hé hop dbng véi Ngan Hang;
any person who may enter into a contractual relationship with the Bank;

(b) bét ky don vi trwc thude, chi nhanh, dai ly, ngudi dai dién, giao dich vién ho&c van phong dai dién
nao clia Ngan Hang;

any of the Bank’s subsidiaries, branches, agents, correspondents, agencies or representative
offices;

(c) cac kiém toan vién va cac nha tw van chuyén nghiép, bao gdm ca cac luat sw tw van cia Ngan
Hang;

the Bank’s auditors and professional advisors including its solicitors;

(d) bat ky ngwdi nhan chuyén nhwong hodc ngwdi nhan chuyén giao tiém nang nao cia Ngan Hang
any of the Bank’s potential assignee or transferee;

(e) Bén Bao Lanh
the Surety;

(f) bét ky ngwdi ndo chiu trach nhiém lién doi va riéng véi Ngan Hang véi Bén Vay va/hodc Bén Bao
Lanh;

any person who is jointly or jointly and severally liable to the Bank with the Borrower and/or the
Surety;

(g) cong an hodc bét ky vién chirc Nha Nudc nao dang diéu tra lién quan dén bat ky hanh vi vi pham
nao bao gdm ca cac hanh vi tinh nghi vi pham van chuyén chat ma tuay;

the police or any public officer conducting an investigation in connection with any offence including
suspected drug trafficking offences;

(h) céac nha in van phong phdm cta Ngan Hang, nhirng nguoi ban cac hé théng may tinh ma Ngan
Hang st dung va cho (nhi¥ng) ngum cai dat va bdo tri cac hé théng may tinh cung cac nha cung
cap hang hoa hodc nha cung cép dich vu khac do Ngan Hang hop déng:;

the Bank’s stationery printers, the vendors of the computer systems used by the Bank and to such
person(s) installing and maintaining the same and other suppliers of goods or service providers
engaged by the Bank;

() (cac) cong ty bao hiém hodc (nhirng) nguwdi dinh gia hodc (cac) cong ty bao hiém dw kién hodc
(nhirng) ngwdi dinh gia bat ddng san hodc tai san ctia Bén Vay, Bén Bao Lanh va tat ca nhirng
nguwdi khac hodc cac bén khac dbi véi bat ky hop ddng béo hiém, cac vu chuyén nhwong hodc
cac vu dinh gia lién quan dén bat ddng san hoac tai san do;
the insurer(s) or valuer(s) or the proposed insurer(s) or valuer(s) of the properties and assets of
the Borrower, the Surety and all other persons or parties in respect of any contracts of insurance,
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assignments or valuations thereof concerning the said properties or assets;
() batky ngudi quan ly tai sdn nao do Ngan Hang chi dinh;
any receiver appointed by the Bank;
(k) bat ky ngudi ndo duoc phap luat cho phép hodc yéu cau phai tiét 16 thong tin;
any person to whom disclosure is permitted or required by any statutory provision by law;

() béatky co quan tin dung nao ma trong d6 Ngan Hang 1a mét thanh vién va’hoac bat ky (céc) thanh
vién nao khac ctia co quan tin dung do; va/hoac

any credit bureau of which the Bank is a member and/or any other member(s) of such credit bureau;
and/or

(m) bét ky co quan nha nuwéc va co quan cé thdm quyén nao tai Viét Nam va tai bat ky noi nao khéc.

any governmental agencies and authorities in Vietham and elsewhere.

Bao vé Dir liéu

Data Protection

(Khi D@ liéu Ca nhan lién quan dén Bén Vay dang hoac sé dwoc Tap doan OCBC (nhw dwoc dinh nghia
& day) va’hodc Dai dién cia OCBC (nhuw dwoc dinh nghia & day) thu thap, st dung, x& ly hoac tiét 16)
Bén Vay déng y (va cam két rang Bén Vay da thong bao va nhan duoc tat cd sw ddng y can thiét tir bat
ky Ca nhan c6 lién quan nao dé dong y) véi cac diéu khoan trong Chinh sach Bao vé D liéu ctia Ngan
hang OCBC, c6 san tai https://www.ocbc.com/business-bankina/bank-policies) va Phu luc Bao vé di
liéu ctia OCBC HCM, c6 san tai https://www.ocbc.com/business-banking/international.page hoac theo
yéu cau va cac diéu khoan cta bat ky Thw P& Nghi Cung Cép Tin Dung cho Ngan Hang, cac cong ty
lién quan (goi chung la “Tap doan OCBC”) va/ho&c hodc cac dbi tac kinh doanh va dai ly (goi chung la
“Dai dién ctia OCBC”) thu thap (bao gébm ca bang cac cudc goi thoai ghi am), s&v dung, x& ly va tiét 16
D liéu Ca nhan clGa Bén Vay cho cac muc dich duwgc yéu cau hop ly bdi Tap doan OCBC va Dai dién
ctia OCBC dé cho phép Tap doan OCBC va/hoéc Dai dién ctia OCBC cung cp bat ky khoan vay (bao
gdm nhwng khéng gi¢i han cac Khodn Vay) dén Bén Vay. Dé tranh nghi ng®, cac muc dich néu trén
duwoc quy dinh trong Chinh sach Bao vé D¥ liéu ciia Ngan hang OCBC, va dwgc Bén Vay xac nhan
rang mdi Bén Vay va mdi Ca nhan da doc, hiéu va ddng y tat ca nodi dung theo do.

(Where Personal Data relating to the Borrower is or will be collected, used, processed or disclosed by
the OCBC Group (as defined herein) and/or the OCBC Representatives (as defined herein)) The
Borrower consents (and undertakes that the Borrower has notified and obtained all necessary consents
from any relevant Individuals to agree and give their consents) to all terms of OCBC Bank Data
Protection Policy, available at https://www.ocbc.com/business-banking/bank-policies) and Vietnam Data
Protection Annex, available at: https://www.ocbc.com/business-banking/international.page or upon request and
all terms in any Facility Letter for the Bank, its related corporations (collectively, the “OCBC Group”),
and/or their respective business partners and agents (collectively, the “OCBC Representatives”)
collecting (including by way of recorded voice calls), using, processing and disclosing the Borrower’s
Personal Data for purposes reasonably required by the OCBC Group and the OCBC Representatives
to enable them to provide any facilities (including without limitation the Facilities) to the Borrower. For
the avoidance of doubt, such purposes are set out in OCBC Bank Data Protection Policy and all contents
of which the Borrower confirms that each of the Borrower and the Individuals have read and understood
and consented to.

(Khi D@ liéu Ca nhan lién quan dén bat ky Ca nhan nao (nhw dwoc dinh nghia & day) dwoc hodc sé
duwoc Tap doan OCBC va/hodc Pai dién cia OCBC thu thap, st dung, xt ly hodc tiét 16) Puwoc cac Ca
nhan cé lién quan Gy quyén hop |é va hop phap dé cé thé thay mét cho cac Ca nhan thuc hién cac thi
tuc lién quan t&i viéc thu thap va xt& ly D& liéu Ca nhan cla cac Ca nhan nay véi cac bén th(r ba khac,
Bén Vay theo day xac nhan va cam doan véi Tap doan OCBC va Dai dién ctia OCBC réng dbi véi bat
ky D@ liéu Ca nhan nao clia cac ca nhan (“Ca nhan”) duoc tiét 16 cho Tap doan OCBC va/hoéc Pai dién
ctia OCBC lién quan dén viéc cung cap bt ky khoan vay cho Bén Vay (bao gém nhuwng khong gi¢i han
cac Khoan Vay) hodc theo yéu cau clia Bén Vay tuy tirng thdi diém, cac Ca nhan c6 lién quan dén D
liéu Ca nhan do, truéc khi dwoc tiét 16 hodc xt ly, da déng y véi véi cac diéu khoan trong Chinh sach
Bdo vé& Dir liéu clia Ngan hang OCBC, c6 sdn tai https://www.ocbc.com/business-banking/bank-
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policies) va Phu luc Bdo vé di¥ liéu cia OCBC HCM, c6 sén tai https://www.ocbc.com/business-
banking/international.pagehodc theo y&u cau va cac diéu khoan ctia bat ky Thw Bé Nghi Cung Cép Tin
Dung va viéc Bén Vay tiét 16 hodc xt ly do, cling nhw viéc thu thap (bao gébm cé bang cac cudc goi thoai
ghi am), s dung, x& ly va tiét 16 D liéu Ca nhan cla ho béi Tap doan OCBC va Dai dién cia OCBC
cho cac muc dich dwoc Tap doan OCBC va Dai dién ctia OCBC yéu cau mét cach hop ly dé co thé
cung cap bat ky khoan vay (bao gdm nhwng khéng gi¢i han cac Khoan Vay) cho Bén Vay. Dé tranh
nghi ng®, cac muc dich néu trén dwoc quy dinh trong Chinh sach Bao vé Di¥ liéu cia OCBC va dwoc
Bén Vay xac nhan rang méi Bén Vay va mbi Ca nhan da doc, hiéu va ddng y tat ca nodi dung theo do.

(Where Personal Data relating to any of the Individuals (as defined herein) is or will be collected, used,
processed or disclosed by the OCBC Group and/or the OCBC Representatives) As validly and legally
authorized by the relevant Individuals to carry out procedures on behalf of the Individuals for the
collection and processing of the Personal Data of the Individuals with other third parties, the Borrower
hereby confirms and represents to the OCBC Group and the OCBC Representatives that with respect
to any Personal Data of individuals (“Individuals”) disclosed to the OCBC Group and/or the OCBC
Representatives in connection with any facilities granted to the Borrower (including without limitation the
Facilities) or at the request of, or by or through the Borrower from time to time, the Individuals to whom
the Personal Data relates have, prior to such disclosure or processing, agreed and consented to all
terms of OCBC Bank Data Protection Policy, available at https://www.ocbc.com/business-banking/bank-
policies) and Vietham Data Protection Annex, available at: https://www.ocbc.com/business-
banking/international.page or upon request and all terms in any Facility Letter and to such disclosure or
processing by the Borrower, and the collection (including by way of recorded voice calls), use,
processing and disclosure of their Personal Data by the OCBC Group and the OCBC Representatives
for purposes reasonably required by them to enable them to provide any facilities (including without
limitation the Facilities) to the Borrower. For the avoidance of doubt, such purposes are set out in OCBC
Bank Data Protection Policy and all contents of which the Borrower confirms that each of the Borrower
and the Individuals have or will have read and consented to.

14. CHUYEN DU LIEU
DATA TRANSFER

14.1 Vi myc dich nhan va/hoc tiét 16 bat ky di liéu lién quan dén giao dich nao (‘DI liéu Giao dich”) tir
va/hoac cho bét ky nha cung cép dich vu/g|a| phap nao (“Nha cung cép Giai phap ) dwgrc Bén Vay uy
quyen Bén Vay dbng y (va cam két réng Bén Vay da théng bao va nhan dwoc tat ca sy ddng y can
thiét tlr bat ky Ca nhan ¢ lién quan nao dé déng y) rang:

For the purposes of the receipt and/or disclosure of any transactional-related data (“Transactional Data”)
from and/or to any service/solutions provider (“Solutions Provider”) as authorised by the Borrower, the
Borrower agrees (and undertakes that the Borrower has notified and obtained all necessary consents
from any relevant Individuals to agree and give their consents):

(a) trong pham vi can thiét & Ngan Hang thwc hién cac chi thj ctia Bén Vay, dong y o bd va mién trwv
cho Ngan Hang bét ky nghia vu ndo ma Ngan Hang cé thé cé lién quan dén quyén riéng tw va/hodc
b&o mat thong tin ciia B&n Vay va cac Ca nhan, va bat ky hau qua ndo cla chuing, cho du theo bét ky
thda thuan nao gitka Ngan hang va Bén Vay va/hodc bat ky luat hién hanh nao khac;

to the extent necessary for the Bank to carry out the Borrower's instructions, to waive and relieve the
Bank of any obligations which the Bank may have in relation to privacy of the Borrower’s and the
Individuals’ information and/or confidentiality, and any consequences thereof, whether pursuant to any
agreement between the Bank and the Borrower and/or any other applicable laws;

(b) Ngan Hang sé gm/nhan Dt liéu Giao dich dén/tlr Nha cung cép Giai phap bang bat ky phwong thtre
truyén dan nao ma Ngan Hang cho 1a phu hop theo quyét dinh riéng va tuyét dbi cta minh, dong thoi
sé gli/nhan D liéu Giao dich do theo tan suét, cach thirc va hinh thirc nhw Nha cung cap Giai phap
yéu ciu va nhw Ngan Hang co thé cung cép, va Bén Vay thira nhan rang viéc truyén/nhan dé co thé bi
gian doan, cham tré hoac thét bai vi nhiéu ly do; va

the Bank shall provide/receive the Transactional Data to/from the Solutions Provider by any mode of
transmission that the Bank deems fit in its sole and absolute discretion, and shall provide/receive such
Transactional Data in such frequency, manner and form as the Solutions Provider requests and as the
Bank is able to provide, and the Borrower acknowledges that such transmission/receipt may be subject
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to interruption, delay or breakdown for a variety of reasons; and

(c) Ngan Hang sé& dwoc phép thong bao cho Nha cung cép Giai phap vé cac chi thj ctia Bén Vay doi
v&i Ngan Hang theo viéc truyéen dir liéu.

the Bank shall be permitted to inform the Solutions Provider of the Borrower's instructions to the Bank
pursuant to the data transfer.

33.2 Bén Vay dong y va thira nhan (va cam két rang Bén Vay da thong bao va nhan dwoc tat ca sw
dong y can thiet tr bat ky Ca nhan co lién quan nao dé dong y) rang khi Ngan Hang truyén/nhan div
liéu dwoe truyén dén/tlr Nha cung cap Giai phap (‘D liéu Duwoc truyén”):

The Borrower agrees and acknowledges (and undertakes that the Borrower has notified and obtained
all necessary consents from any relevant Individuals to agree and give their consents) that upon the
Bank's transmission/receipt of the data that is transmitted to/from the Solutions Provider (“Transmitted
Data’):

(a) Nha cung cép Giai phap/Ngan Hang c6 thé tiép tuc chuyén D liéu Puwoc truyén cho cac nha cung
cép dich vu ciia minh, chdng han nhw nha cung cap dich vu lwu tri di liéu, c6 thé ndm & nwédc ngoai
va trong pham vi nay, Bén Vay déng y rng Di¥ liéu Duwoc truyén cé thé dwoc dinh tuyén, va lwu triv
trén cac may chi dwoc dat & nwdc ngoai, bat k& cac may chi doé cé dwoc van hanh béi Nha cung cap
Giai phap/Ngan Hang hay cac nha cung cap dich vu twong (rng ctia ho hay khéng;

the Solutions Provider/Bank may further transfer the Transmitted Data to its service providers, such as
data storage and hosting providers, which may be located overseas, and to this extent, the Borrower
agrees that the Transmitted Data may be routed through, and stored on, servers located overseas,
regardless of whether such servers are operated by the Solutions Provider/Bank or its respective service
providers;

(b) Ngan Hang sé khong chiu trach nhiém hodc c6 nghia vu phap ly véi Bén Vay lién quan dén viéc
truyén tai D liéu Duoc truyén nhw vay, bao gdm nhung khéng gi¢i han &

the Bank shall not be responsible or liable to the Borrower in relation to the Transmitted Data so
transmitted, including but not limited to:

(i) viéc Nha cung cap Giai phap va/hoéic viéc Ngan Hang thu thap, st dung, lwu gitr, tiét 16, bdo vé, xt
ly va bat ky hinh thiec xt ly D liéu BDwoc truyén nao khac;

the Solutions Provider's and/or the Bank’s collection, use, retention, disclosure, protection, handling and
any other form of processing of the Transmitted Data;

(ii) bat ky 16i nao, sw khéng day du ho&c khoéng chinh xac cta béat ky D liéu Dwoc truyén nao;
any error, incompleteness or inaccuracy of any Transmitted Data;

(iif) bt ky hanh dong hoac thiéu sét nao cia Nha cung cap Giai phap/Ngan Hang va/hoac bét ky bén
thr ba nao lién quan dén bat ky D liéu BDwoc truyén nao dwoc glri cho/nhan tir Nha cung cap Giai
phap; va/hoac

any act or omission of the Solutions Provider/Bank and/or any third parties in relation to any Transmitted
Data provided to/received from the Solutions Provider; and/or

(iv) bat 'ky s cham tré hodc khong thwc hién nao trong viéc gri/nhan D liéu Giao dich dén/tw Nha
cung cap Giai phap, va bat ky viéc Bén Vay khong thé st dung hoéc truy cap céac dich vu, phan mém,
trng dung va/hodc thong tin ctia Nha cung cap Giai phap;

any delay or failure in transmission/receipt of the Transactional Data to/from the Solutions Provider, and
any inability of the Borrower to use or access the Solutions Provider's services, software, applications
and/or information;

(a) khi D@ liéu Puwoc truyén dwoc gtri cho Nha cung cap Gidi phap:
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where the Transmitted Data is transmitted to the Solutions Provider:

(i) vi D@ liéu Buoc truyen nhw vay sé khong con ndm trong tam kiém soat ciia Ngan Hang, Ngan Hang
sé& khong thé thay déi, stra dbi, hiéu chinh, cap nhat, xéa hoéc kiém soat D lieu Puoc truyen ngay ca
khi Bén Vay chi thi cho Ngan Hang, va Ngan Hang sé khong cé nghia vu déi véi Bén Vay dé lam nhw
vay;

as such Transmitted Data will no longer be within the Bank's control, the Bank may not be able to vary,
amend, correct, update, delete or otherwise control the Transmitted Data, even if the Borrower so
instructs the Bank, and the Bank is under no such obligation to the Borrower to do so;

(i) Nha cung cép Giai phap sé hoan toan chiu trach nhiém va nghia vu voi Bén Vay vé D liéu Buoc
truyén d6, bao gom nhwng khéng gié’j han & viéc thu thap, sir dung, lwu gil, tiét 16, bao vé, xtr ly va bat
ky hinh thirc xtr ly D liéu Bworc truyén khac; va

the Solutions Provider shall be solely responsible and liable to the Borrower for such Transmitted Data,
including but not limited to collection, use, retention, disclosure, protection, handling and any other form
of processing of the Transmitted Data; and

(iii) viéc Nha cung cép Giai phap thu thap, st dung, Iwu gil, tiét 16, bao vé, xt Iy va bat ky hinh thire xr
ly D liéu Pwoc truyén khac sé tuan theo cac diéu khoan cla cac thda thuan gitra Nha cung cap Giai
phap va Bén Vay.

the Solutions Provider's collection, use, retention, disclosure, protection, handling and any other form of
processing of such Transmitted Data shall be subject to the terms of any agreement between the
Solutions Provider and the Borrower.

33.3 Trong trwdong hop Bén Vay muén bo sung, thay ddi, stra ddi, hily bd hodc chdm dit cac chi thi
cua minh ddi véi Ngan Hang dé cung cap va/hoac nhan D liéu Giao dich cho va/hoac tr Nha cung
cap Giai phap, Bén Vay sé lam nhu vay bang cach cung cap céac chi thi clia minh vé viéc bd sung, thay
dbi, stra doi, hily bd hodc cham dut d6, tuy tirng trwdng hop, théng qua Dich vu Dién to.

In the event that the Borrower wishes to add to, vary, amend, countermand or terminate its instructions
to the Bank to provide and/or receive the Transactional Data to and/or from the Solutions Provider, the
Borrower shall do so by providing its instructions of such addition, variation, amendment,
countermanding or termination, as the case may be, through the Electronic Services.

33.4 Ngan Hang va Nha cung cép Giai phap la cac bén doc lap va theo do:
The Bank and the Solutions Provider are independent parties, and accordingly:

(a) khéng bén nao hodc bat ky nhan vién twong (rng nao cia Ngan Hang va Nha cung cap Giai phap
la nhan vién hoac dai dién ctia bén kia;

neither party nor any of their respective employees are employees or agents of the other;
(b) khéng c6 nodi dung nao trong Cac Diéu khodn va Diéu kién nay dwoc coi la thiét 1ap bat ky méi quan

hé ddi tac, lién doanh hodc dai ly nao gitba Ngan Hang va Nha cung cap Giai phap, hodc dé thiét lap
mot bén lam bén trung gian di liéu cta bén kia; va

nothing in These Terms and Conditions shall be deemed to establish any partnership, joint venture or
agency relationship between the Bank and the Solutions Provider, or to establish a party as a data
intermediary of the other party; and

(c) khdng c6 ndi dung nao trong Cac Diéu khoan va Diéu kién nay dwoc coi 1a trao cho bat ky quyen
quyén han, thdm quyén hoac ap dat bat ky nghia vu nao dbi véi Ngan Hang hodc Nha cung cap Giai
phap dé hanh dbng thay mat cho bén kia.

nothing in These Terms and Conditions shall be deemed to grant any right, power, authority to, or
impose any obligation on, the Bank or the Solutions Provider to act on behalf of the other party.
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Tién Tra Cho Cac Bién Phap Bao Pam

Security Coverage

Ngan Hang c6 thé vao bét ky thi diém nao va tuy tirng thei diém tién hanh dinh gia hodc tham dinh tai
san clia Bén Vay bdi cac Tai Liéu Bao Dam va viéc dinh gia do sé la cudi cung va quyét dinh. Chi phi
cua viéc dinh gia hoac danh gia nay sé dwoc tinh cho Bén Vay.

The Bank may at any time and from time to time conduct a valuation or assessment of the assets of the

Borrower covered by the Security Documents and such valuation shall be final and conclusive. The cost
of such valuation or assessment shall be for the account of the Borrower.

Néu tai bat ky thoi diém nao Ngan Hang cé y kién réng (cac) gia tri cla tai san cla Bén Vay theo céac
Tai Liéu Bao Bam xudng thap hon ti 1& bao dam do Ngan Hang quy dinh, hodc trong trwdng ho’p khoéng
c6 cac quy dinh do, dwdi (cac) gia tri & thoi diém cap Khoan Vay (vi bat ky ly do gi, bao gém nhuwng
khéng gi¢i han & mirc gidm twong dbi gia tri cla dong tién cla tai sén nay), Ngan Hang sé c6 quyén:-

If at any time the Bank is of the opinion that the value(s) of the assets of the Borrower covered by the
Security Documents has fallen below the security margins stipulated by the Bank, or in the absence of
such stipulation, below the value(s) at the time the Facilities were granted (for any reason whatsoever,
including but not limited to the relative fall in the value of the currency in which such assets are
denominated), the Bank shall be entitled:-

(@) yéu cau Bén Vay gidm cac khoan no ctia minh déi véi Ngan Hang trong pham vi do Ngan Hang
quyét dinh;

to require the Borrower to reduce its liabilities to the Bank by such extent as the Bank may in its
absolute discretion determine;

(b) yéu cau Bén Vay cung cap thém cho Ngan Hang céc tai san bdo dam bd sung dap trng yéu cau
cua Ngan Hang;

to require the Borrower to furnish to the Bank additional securities as shall be satisfactory to the
Bank;

(c) xtrlyva khéu trir gid tri cac tai san ctia Bén Vay theo cac Tai Liéu Bdo BDam cho cac khodn ng cla
Bén Vay doi véi Ngan Hang; va/hoac

to realise and set-off the assets of the Borrower covered by the Security Documents against the
Borrower’s liabilities to the Bank; and/or

(d) yéu cau tra trwdc va/hodc hoan tra sb tién do Ngan Hang an dinh cu thé,
to require prepayment and/or repayment of an amount to be specified by the Bank,

vao ngay hoac trong khodng thoi gian d6 ma Ngan Hang cé thé yéu cau theo toan quyén quyét dinh
cta minh.

by such date or within such period as the Bank may in its absolute discretion require.

Vi Pham
Default

Néu:-
If:-

(@) Bén Vay khong tra bat ky khoan tién nao khi dén han ho&c con thiéu theo Khoan Vay, Thu D& Nghi
Cung Cép Tin Dung va/hodc cac Tai Liéu Bdo Dam vao ngay dao han hoac khi cé yéu cau;
the Borrower shall fail to pay any amount when due or outstanding under the Facilities, the Facility
Letter and/or the Security Documents on the due date or on demand,;

(b) Bén Vay ho&c bat ky Bén Bao Lanh nao ctia Bén Vay vi pham bét ky diéu khoan nao, hodc khéng
tuan tha hodc thi hanh bat ky nghia vu nao theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung hodc cac Tai
Liéu Bao bam;

the Borrower or any Surety of the Borrower shall commit any breach of the provision of, or fail to
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observe or perform any obligation under, the Facility Letter or any of the Security Documents;

bat ky khdng dinh, bao ddm nao duoc dwa ra hodc dwoc cong nhan béi hodc dwoc xem 1a da
duwoc dwa ra hodc da duwoc cong nhan bdi Bén Vay hoadc bat ky Bén Bdo Lanh nao theo Thu Dé
Nghi Cung Cép Tin Dung va/ho&c bt ky cac Tai Liéu Bdo Dam nao dwoc chirng minh 1a khéng
dung su thue, sai hodc gay Iam 1an hodc bj vi pham vé& moi phwong dién quan trong;

any representation, warranty of statement made or acknowledged or deemed to have been made
or acknowledged by the Borrower or any Surety under the Facility Letter and/or any of the Security
Documents is proven to be incorrect, untrue or misleading or is breached in any material respect;

bat ky khodn no nao clia Bén Vay hodc cla bat ky Bén Bdo Lanh nao dén han hodc duoc tuyén
bd 1a dén han trwéc ngay déo han dy kién, hodc béat ky viéc bao lanh hodc nghia vu twong tw
khéng dwoc thue hién vao ngay dao han hodc khi dwoc yéu cau thanh toan, hodc Bén Vay hodc
bat ky Bén Bao Lanh nao khong thuc hién nghia vu theo hodc vi pham bét ky van ban hodc théa
thuan nao lién quan dén bat ky khoan bao lanh ng nao néi trén hodc nghia vu twong tw khac;

any indebtedness of the Borrower or any Surety becomes due or capable of being declared due
before its stated maturity, or any guarantee or similar obligation is not discharged at maturity or
when called, or the Borrower or any Surety shall be in default under or commit a breach of any
instrument or agreement relating to any such indebtedness guarantee or other similar obligation;

mot bén cam gir chiém hiu, hodc mét ngudi dwoc Gy thac, ngudi quan ly tai san khi pha san
va/hoac nguwdi quan ly, ngwoi quan ly tw phap hoac cac vién chirc twong tw khac dwogc chi dinh
cho, b4t ky tai san ho&c bat dong san nao ctia Bén Vay hodc bat ky Bén Bdo Lanh nao, hodc b4t
ky sw tich thu hodc hinh thirc thi hanh nao dwoc ap dat hodc bi cwdng ché hodc bi kién dbi véi tai
san hodc b4t dong san do;

an encumbrancer takes possession of, or a trustee, receiver and/or manager, judicial manager or
similar officer is appointed in respect of, any of the assets or property of the Borrower or any Surety,
or any distress or any form of execution is levied or enforced upon or sued against such assets or
property;

Bén Vay hoéc bat ky Bén Bao Lanh nao tré nén hodc bj tuyén b6 1a mét kha nang thanh toan hoac
triéu tap cubc hop cac chi ng hodc dé xuét hodc tién hanh dan xép hoéc khat no véi hodc chuyén
nhwong vi quyen lgi cla cac chd ng’ cia minh;

the Borrower or any Surety becomes or is declared insolvent or convenes a meeting of creditors
or proposes or make any arrangement or composition with or any assignment for the benefit of its
creditors;

bt ky thi tuc té’tung nao duoc tién hanh hodc mot nghi quyét dwoc théng qua dé thanh ly hodc
giai thé (du 1a bat budc hodc tw nguyén) hodc pha san (tuy tirng trwéng hop) clia Bén Vay hodc
bat ky Bén Bao Lanh nao;

any proceedings are commenced or a resolution is passed for the liquidation or winding-up
(whether compulsory or voluntary) or for the bankruptcy (as the case may be) of the Borrower or
any Surety;

bét ky diéu khoan nao trong Thw D& Nghi Cung Cap Tin Dung hodc cac Tai Liéu Bao Bam hién
ho&c s& mét gia tri hodc khong thé thuwc hién vi bat ky ly do gi ;

any provision of the Facility Letter or the Security Documents is or becomes for any reason invalid
or unenforceable;

c6 thay dbi bat loi dang ké trong tinh hinh (tai chinh hodc khac) ctia Bén Vay, Bén Bao Lanh hodc
bt ky bat ky don vi trirc thudc ndo ctia Bén Vay, Bén Bao Lanh ma theo y kién ctia Ngan Hang c6
thé anh hudng bat loi dang k& dén hoat dong lién tuc hodc tinh hinh tai chinh ctia Bén Vay va/hoéc
Bén Béao Lanh;

there is a material adverse change in the condition (financial or otherwise) of the Borrower, the
Surety or any of their respective subsidiaries which in the opinion of the Bank might materially affect
the Borrower’s and/or the Surety’s continued operations or financial condition;

bt ky sw kién nao xay ra ma theo y kién clia Ngan Hang c6 thé anh hudng dén kha nang thuc
hién nghia vu theo Thw Bé Nghi Cung Cap Tin Dung hodc cac Tai Liéu Bdo BDam cta Bén Vay
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hoac bat ky Bén Bao Lanh nao;

any event has occurred which could in the opinion of the Bank prejudice the ability of the Borrower
or any Surety to perform their obligations under the Facility Letter or the Security Documents;

(k) bat ky tai sdn bao ddm nao dugc tao ra theo cac Tai Liéu Bao Bam ma theo y kién ctia Ngan Hang
la dang trong tinh trang nguy hiém va théng bao vé viéc nay da duwoc glvi cho Bén Vay va/hodc
Bén Béao Lanh;

any of the securities created pursuant to the Security Documents is in the opinion of the Bank in
jeopardy and notice thereof has been given to the Borrower and/or the Surety;

() bétky bwdc nao duoc bat ky ngudi hodc co quan nao thuc hién nham muc dich tich thu, tich bién,
trung mua, sung cong hoac quoc hiru hoa bat ky phan nao cta cac tai san hodc bat dong san cua
Bén Vay va/hoac bat ky Bén Bao Lanh nao;

any step is taken by any person or agency with a view to the confiscation, seizure, compulsory
acquisition, expropriation or nationalisation of any part of the assets or property of the Borrower
and/or any Surety;

(m) Bén Vay s& ngwng ho&c yéu cau nguwng tién hanh hoat déng kinh doanh cta minh hodc dy dinh thay
ddi tinh chat hodc quy mé clia hoat ddng kinh doanh ctia minh so véi hién nay;

the Borrower shall cease or threaten to cease to carry on its business or intend to change the nature
or scope of its business as now conducted;

(n) Bén Vay sé chuyén nhuong hodc bang cach khac gidi quyét tht ca hodc phan I&n tt ca cac tai san
twong (rng cta minh cho bat ky ngudi, hang hodc cdng ty nao (ngoai trir cho muc dich va duoc tiép
ndi b&i viéc co cAu lai, hop nhat hodc td chire lai theo cac diéu khodn dwoc Ngan Hang chap thuan
trwde khi tién hanh bwédc d6) du bang cach ké hoach sép xép hodc béng céach khéc;

the Borrower shall transfer or otherwise dispose of all or substantially all its respective assets to any
person, firm or company (except for the purpose of and followed by a reconstruction, amalgamation
or reorganisation on terms approved by the Bank before the step is taken) whether by way of scheme
of arrangement or otherwise;

(0) viéc Bén Vay thuc hién hodc tuan thi mét hodc nhidéu nghia vu ctia minh theo Thu D& Nghi Cung
Cép Tin Dung va cac Tai Liéu Bado Dam hodc viéc B&n Bao Lanh thwe hién hodc tuan thd mét hodc
nhiéu nghia vu cGa minh theo céc Tai Liéu Bado Dam 1a hodc tré nén trai phap luat;

it is or becomes unlawful for the Borrower to perform or comply with any one or more of its obligations
under the Facility Letter and the Security Documents or for the Surety to perform or comply with any
one or more of its obligations under the Security Documents;

(p) (trwdng hop Bén Vay la mot thé nhan), Bén Vay bi réi loan tam than, khéng cé kha nang xt ly cong
viéc hoac qua doi;

(where the Borrower is a natural person) he/she becomes mentally unsound, incapable of handling
his/her affairs or die;

(g) breach occurs in relation to Clause 10.1(s) or Clause 16(k);
Vi pham xay ra lién quan dén Piéu 10.1 (s) hodc Piéu 16(k);

() bét ky sw kién nao xay ra ma theo phap luat clia bét ky qudc gia ndo c6 anh hudng twong tw hoac
twong dwong voi bat ky sy kién nao néu tai Bieu 14.1 nay;

any event occurs which, under the law of any relevant jurisdiction, has an analogous or equivalent
effect to any of the events mentioned in this Clause 14.1; or

(s) béat ky sw kién nao ké trén hodc cac sw kién hodc cac thi tuc té tung twong tw xay ra lién quan dén
bat ky Bén Bao Lanh nao;

any of the foregoing events or analogous events or proceedings occur in relation to any Surety;

thi Ngan Hang c6 quyén, khi xay ra bat ky sw kién nao noi trén hoc vao bat ky thoi diém nao sau do,
béng théng bao glri Bén Vay (i) tuyén bd réng cac Khodn Vay cung véi tién 13i phat sinh va tat ca cac
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khoan tién phai tra theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va céc Tai Liéu Bao Dam ngay lap tirc dén
han va phai thanh toan, va Bén Vay sé& phai d&t coc tién trong tai khoan ctia Bén Vay dé thanh toan tat
ca cac nghfa vu no tiém an va tat ca cac ky phiéu hodc hbi phiéu da nhan, da ky hau hoac da chiét
khau va tat ca cac trai phiéu, gidy bao lanh, bdi thwdng, thu tin dung chirng tlr hodc cac khoan tin dung
khac hodc bat ky van kién nao do Ngan Hang ky két vao tirng thei diém va bat ky phan nao cta céac
Khoén Vay chwa rut sé bi hly bd, va (i) thwe hién tat ca cac quyén va bién phap ché tai ciia Ngan Hang
theo quy dinh tai Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va cac Tai Liéu Bao BDam, bao gdm nhung khéng
gi6¢i han quyén xi ly tai san bao dam theo cac Tai Liéu Bdo Bam.

then the Bank may upon the occurrence of any such event or at any time thereafter, by notice to the
Borrower (i) declare that the Facilities together with accrued interest and all amounts payable under the
Facility Letter and the Security Documents are immediately due and payable, and the Borrower shall
provide cash cover for all contingent liabilities and for all notes or bills accepted, endorsed or discounted
and all bonds, guarantees, indemnities, documentary or other credits or any instruments whatsoever
from time to time entered into by the Bank for the Borrower’s account and any part of the Facilities which
shall be undrawn shall be cancelled, and (ii) exercise all of its right and remedies under the Facility
Letter and the Security Documents including but not limited to the right to enforce security under the
Security Documents.

14.2. Mbi quyét dinh ciia Ngan Hang lién quan dén Diéu 14.1(j) va Piéu 14.1(k) sé co gia tri rang budc va
chung cudc doi v&i Bén Vay.

Each decision of the Bank with respect to Clauses 14.1(j) and 14.1(k) shall be binding and conclusive
on the Borrower.

14.3. Néu theo Diéu 14.1 trén, Khodn Vay dwoc tuyén bd la bi vi pham thi Bén Vay sé tra tién 1ai va/hodc
(cac) khoan 1ai cham tra va/hoadc khoan phat vi pham da xac dinh trén sé tién con ton dong theo Thuw
D& Nghi Cung Cép Tin Dung va cac Tai Liéu Bado Dam, tir thdi diém vi pham cho dén thedi diém thanh
toan thuc té (ca trwdc va sau phan quyét) theo cac mirc dwoc quy dinh tai cac Diéu 3 va 4.

If, in accordance with Clause 14.1 above, the Facilities are declared to be in default, the Borrower will
pay interest and/or default interest(s) and/or liquidated damages on the amount outstanding under the
Facility Letter and the Security Documents, from the time of default up to the time of actual payment
(both before and after judgment) at the rates stipulated in Clauses 3 and 4.

14.4. Khi xay ra bat ky su kién vi pham nao dwoc quy dinh tai Thw D& Nghi Cung C4p Tin Dung va/hodc cac

Tai Liéu Bao Bam, Ngan Hang sé& cé quyén quyét dinh (nhwng khéng cé nghia vu) thyc hién va/hodc
hdy bd bat ky hodc tat ca cac giao dich con tdn dong theo Khoadn Vay theo ty gia hdi doai ma Ngan
Hang, vao ngay lién quan, cé thé cé dworc tai thi trwrng ngoai hdi theo toan quyén lwa chon ctia Ngan
Hang, va ty gia do sé cé gia tri rang budc va c6 tinh quyét dinh cudi cung dbi véi Bén Vay.
Upon the occurrence of any event of default as specified in the Facility Letter and/or the Security
Documents, the Bank shall have the overriding right (without any obligation) to cover and/or reverse any
or all transactions outstanding under the Facilities at such rate of exchange as the Bank is able, on the
relevant date, to obtain in such foreign exchange market as it may in its sole discretion select, which
rates shall be binding and conclusive on the Borrower.

17. Bo6i Hoan
Indemnity

15.1. Bén Vay sé& phai bdi hoan day dd cho Ngan Hang va bdo dam cho Ngan Hang khoéng bi thiét hai bi
cac khoan no, phi tén, chi phi, tdn that hodc thiét hai dwdi bat ky hinh thirc nao ma Ngan Hang co thé
phai chiu hodc ganh chiju do hé qua cla bat ky van dé nao dwéi day:-

The Borrower will fully indemnify the Bank and hold the Bank harmless from and against all liabilities,
costs, expenses, losses or damages whatsoever which the Bank may suffer or incur as a consequence
of any of the following:-

(a) viéc Bén Vay khong rat hét tién vao ngay quy dinh cu thé trong bét ky théng béo rat vén nao;
the failure of the Borrower to drawdown on the date specified in any notice of drawing;

(b) viéc Bén Vay khong thé rut toan bd Khoan Vay trong thdi han rat vén quy dinh trong Thu D& Nghi
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15.2.

18.

Cung Cép Tin Dung (néu co);

the failure of the Borrower to drawdown the Facilities in full within the availability period stipulated
in the Facility Letter (if any);

(c) viéc Bén Vay khong thé cung cap cho Ngan hang cac biéu mau, tai liéu va cac thong tin khac theo
quy dinh tai Didu 16();

the failure of the Borrower to supply to the Bank such forms, documentation, and other information
pursuant to Clause 16(i);

(d) viéc xay ra bat ky sy kién vi pham nao néu tai Diéu 14 cta Théa Thuan nay hodc bét ky sy kién
nao ma qua viéc gtri théng bao hoac thoi gian tréi qua tao thanh sy kién vi pham; hoac

the occurrence of any event of default referred to in Clause 14 hereof or any event which with the
giving of any notice or lapse of time would constitute such event of default; or

(e) toan bd hodc mét phan cla khoan vay hodc khoan tién con tén dong duoc Bén Vay thanh toan
vao moét ngay khéng phai la ngay cudi cung cda ky tinh lai ap dung doi v&i khodn vay hoac khoan
tién chwa thanh toan do.

all or any part of a drawing or unpaid sum being paid by that Borrower on a day other than the last
day of the interest period for that drawing or unpaid sum.

Khéng anh huwéng dén tinh tdng quat cla viéc bdi hoan néi trén, viéc bdi hoan trén sé& bao gdbm moi
khodn tién 13i, (cac) khoan I&i cham tra, chi phi, tién hoa hdng, tién phat hodc cac khoan tién khac bat
ké da tra hodc phai trd cho bat ky khodn tién nao ma Ngan Hang da vay dé tra cho bat ky sé tién nao
chwa tra, va moi khoan 16 nao (ké ca tién 1ai bi mat), tién déng bao hiém, tién phat hodc chi phi cé thé
phat sinh trong thanh ly hodc st dung cac khodn ky quy c6 dwoc tir cac bén thir ba dé duy tri hodc cap
vbn cho Khoan Vay ho&c bat ky phan nao ctia Khoan Vay hodc bat ky sb tién nao khac dén han hoac
tré nén dén han theo Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung.

Without prejudice to its generality, the foregoing indemnity shall extend to any interest, default
interest(s), fees, commissions, penalty or other sums whatsoever paid or payable on account of any
funds borrowed by the Bank in order to carry any unpaid amount, and to any loss (including loss of
profit), premium, penalty or expense which may be incurred in liquidating or employing deposits from
third parties acquired to make maintain or fund the Facilities or any part thereof or any other amount
due or becoming due under the Facility Letter.

Cac Cam Két
Undertakings

Bén Vay bang van ban nay cam két va déng y rang:-
The Borrower hereby undertakes and agrees that:-

(@) Ngan Hang khong c6 trach nhiém cling nhw nghia vu vé bat ky viéc gi ma Ngan Hang thwc hién
hoac khéng thwc hién theo Théa Thuan nay hodc phat sinh tr viec Ngan Hang thwc hién hoac
thuwe thi, hodc tir viec Ngan Hang tir chéi hodc bé qua khong thue hién hodc thuce thi, tt ca hodc
mot phan cac quyén, quyén han, thdm quyén, quyén quyét dinh ctia Ngan Hang va cac bién phap
ché tai theo Théa Thuan nay;

the Bank shall not be responsible nor liable for anything done or not done by the Bank hereunder
or arising from the Bank’s exercise or enforcement of, or the Bank’s refusal or neglect to exercise
or enforce, all or any of the Bank’s rights, powers, authorities, discretion and remedies hereunder;

(b) ngoai trr viéc thé chap, bao chirng, cdm cb, cho cam gilr hodc bat ky bién phap bao ddm nao
khac hién dang ap dung va da thdng bao trwdc day cho Ngan Hang, Bén Vay, néu khong dwoc
Ngan Hang chép thuan trwdc bang van ban, sé khong tao ra hodc cho phép hién hiru moi khoan
thé chap, bao chirng, cadm cb, cho cdm gilr hodc bat ky bién phap bao ddm nao khac déi véi toan
bd hodc mot phan cac cam két clia Bén Vay va bét ky tai sdn nao & bat ky noi dau trong hién tai
hoac twong lai;
save for mortgages, charges, pledges, liens or any other encumbrances which are currently

subsisting and which have been previously disclosed to the Bank, the Borrower shall not, without
the Bank’s prior written consent, create or cause to subsist any mortgage, charge, pledge, lien or
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(d)

()

(f)

(9)
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any other encumbrance whatsoever over the whole or any part of the Borrower’s undertakings and
assets whatsoever and wheresoever situate, both present and future;

Bén Vay sé bao dam va cam doan rang khi cac tai san cia minh khéng can phai ding dé bao dam
cho Khoan Vay thi cac nghia vu thanh toan cta Bén Vay theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung
c6 thir tw wu tién va vao moi thdi diém sé cé thir tw wu tién téi thiéu bang va vé moi phwong dién
c6 thé xép hang ngang hang véi tat ca cac khoan ng khéng dwoc bdo dam khac cia Bén Vay
ngoai trir cac khodn ng' ma duy nhét theo quy dinh cta phap luat Viét Nam cé hiéu lwc vao tirng
thoi diém co thir ty wu tién cao hon trong tredng hop giai thé hodc pha san hodc trong cac trwdng
hop khac;

the Borrower shall ensure and procure that when its assets are not required to secure for the Facility,
its payment obligations under the Facility Letter rank and will at all times rank at least equally and
rateably in all respects with all its other unsecured indebtedness except for such indebtedness as
would, by virtue only of the law in force in Vietnam from time to time, be preferred in the event of its
dissolution or bankruptcy or else;

Bén Vay sé nhanh chéng trao cho Ngan Hang va cho phép Ngan Hang thu thap céac chi tiét vé bat
ky tha tuc t6 tung nao ma cé thé 1am cho bdo dam ctia Bén Vay theo Diéu 10.1(h) cGia Théa Thuan
nay tré nén khong dung va cac théng tin khac lién quan dén tinh hinh tai chinh, quan tri hodc tinh
trang hodc diéu kién ho&c hoat déng khac ctia Bén Vay theo yéu cau vao tirng thdi diém ctia Ngan
Hang

it will promptly deliver to the Bank and permit the Bank to obtain details of any proceedings which
would have rendered its warranty under Clause 10.1(h) herein incorrect and such other information
relating to the financial, administrative or other state or condition or the operations of the Borrower as
the Bank may from time to time request;

Bén Vay sé cho phép Ngan Hang vao béat ky khu dét hodc mat bang nao thudc s& hivu cia Bén
Vay hodc noi Bén Vay tién hanh cac hoat dong kinh doanh ctia minh va xem xét cac hoat dong
kinh doanh d6 cung moi s6 sach va bao céo ké toan clia Bén Vay, va Bén Vay sé cp cho Ngan
Hang gidy Gy quyén va céac chi thj khac cuing cung cap cac phwong tién va truy cap theo yéu cau
ctia Ngan Hang va thanh toan moi phi ton, phi va chi phi phap luat ho&c phi tén, phi va chi khac
cho viéc xem xét do;

the Borrower shall permit the Bank to enter into and upon any land or premises belonging to the
Borrower or where it carries on its businesses and inspect the same and to inspect all accounts
records and statements of the Borrower and the Borrower shall give to the Bank such written
authorities and other directions and provide such facilities and access as the Bank may require as
well as pay all costs, fees and other expenses whether legal or otherwise in respect of such
inspection;

Bén Vay, vao tirng thoi diém khi Ngan Hang yéu cau va bang chi phi ctia minh, sé tién hanh ho&c
cho tién hanh tat ca cac hanh dong va sé ky két hodc cho ky két tat ca cac van ban ma Ngan Hang
thay can thiét hodc mong mudn dé& mang lai hiéu lwc cho Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung va céc
Tai Liéu Bao Bam hodc dem bdo ddm cho Ngan Hang toan bd cac quyén lgi trong tat ca cac
quyén, quyén han va bién phap ché tai dwoc trao cho Ngan Hang theo Thuw D& Nghi Cung Cép
Tin Dung va cac Tai Liéu Bao Bbam;

it will from time to time on request by the Bank at its own expense do or procure the doing of all such
acts and will execute or procure the execution of all such documents as the Bank may consider
necessary or desirable for giving full effect to the Facility Letter and the Security Documents or
securing to the Bank the full benefits of all rights, powers and remedies conferred upon the Bank in
the Facility Letter and the Security Documents;

khi c6 bat ky stra dbi hodc diéu chinh nao ddi véi cac didu khodn cla Didu Lé hodc hd so thanh
lap khac ctia Bén Vay thi Bén Vay sé Iap tirc cung cap cho Ngan Hang ban sao cap nhat ctia stra
dbi hodc diéu chinh d6, dwoc giam déc hodc thw ky cong ty clia Bén Vay hodc bén ndo khac dwoc
Ngan Hang chap thuan xac nhan ban sao y ban chinh;

upon any amendment or alteration to any of the provisions of the Borrower’s Charter or other
constitutional document, to promptly provide the Bank with an up-to-date copy thereof, certified as
true copy by the Borrower’s director or company secretary or such other party approved by the Bank;
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Bén Vay sé duy tri bdo hiém day dd cho cac muc dich va véi cac sb tién ma Ngan Hang thay phu
hop vao tirng thei diém véi mot cong ty bdo hiém dwoc Ngan Hang chap nhan va theo cac diéu
khoan va diéu kién dwoc Ngan Hang chép thuan va dwoc chuyén nhwong/ky hau cho Ngén Hang
nhw bén dwoc thanh toan tién bodi thuwdng va sé chiu va thanh toan ngay moi phi bao hiém. (Cac)
hop déng bao hiém va bién nhan cac khoan phi bao hlem da dong cho cac hop ddng bao hiém sé
dwoc trao va/hoac trinh cho Ngan Hang ma khéng can cé yéu cau. Néu Bén Vay khéng mua hoac
khéng duy tri hodc khéng chuyén giao khodn bao hiém dé nhw va khi Ngan Hang yéu cau hodc
khéng tra phi bao hiém cho khodn bao hiém d6 thi Ngan Hang, theo toan quyén quyét dinh cla
minh, cé quyén mua hodc duy tri khodn bao hiém dé va tat ca cac sé tién, phi tn hodc chi phi ma
Ngan Hang da chi cho khoén bao hiém do6 sé& dwoc hoan tra ngay cho Ngan Hang va sé phat sinh
|ai theo 1ai suét phat hodc I4i suat khac do Ngan Hang quy dinh vao tirng thdi diém cho khoang
thoi gian tinh dén ngay hoan tra;

the Borrower shall maintain adequate insurance for such purposes and for such amounts as the
Bank shall deem fit from time to time taken out with an insurance company acceptable to the Bank
on terms and conditions acceptable to the Bank and assigned/endorsed in favour of the Bank as
loss payee and shall bear and promptly pay all premium charges. The policy(ies) and receipts for
every premium paid in respect thereof shall be delivered and/or produced to the Bank without
demand. If the Borrower defaults in taking up or maintaining or assigning such insurance as and
when required by the Bank or paying the premium of any such insurance, the Bank may at its
absolute discretion take up or maintain such insurance and all monies costs or expenses expended
by the Bank in respect of such insurance shall forthwith be repaid to the Bank and until repayment
shall bear interest at the default interest rate or such other rate as the Bank may specify from time
to time;

Bén Vay sé& cung cip cho Ngan Hang cac biéu mau, tai liéu va cac thong tin khac lién quan t&i
tinh trang cGia minh theo quy dinh tai muc 1471 dén 1474 tai Pao luat Internal Revenue Code ndm
1986 clia Hoa Ky, bao gébm céc lan stra dbi (“Dao luat”), bat ky quy dinh ho&c giai thich chinh thirc
hién hanh ho&c trong twong lai nao theo do, bat ky théa thuan nao dwoc ky tuan theo quy dinh tai
cac muc cta Dao luat nay, bat ky quy dinh, quy tac hay théng |& hanh chinh hodc tai chinh nao
dwoc ap dung can clr theo thda thuan lién chinh phi dwoc ky két lién quan téi viéc thwe hién cac
muc nay ctia Dao luat (“Luat va Quy dinh Ap dung”) ma Ngan hang cé thé yéu cau hop ly tuy tirng
thoi diém dé bao dam viéc tuan tha Luat va Quy dinh Ap dung; va

it will supply to the Bank such forms, documentation, and other information relating to its status
pursuant to sections 1471 through 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986, as amended (the
“Code”), any current or future regulations or official interpretations thereof, any agreement entered
into pursuant to those sections of the Code, any fiscal or regulatory legislation, rules or practices
adopted pursuant to any intergovernmental agreement entered into in connection with the
implementation of such sections of the Code (“Applicable Laws and Regulations”) as the Bank may
reasonably request from time to time to ensure its compliance with the Applicable Laws and
Regulations; and

Bén Vay sé thong bao cho Ngan Hang bang van ban vé viéc xay ra bat ky sy kién vi pham nao
dwoc néu tai Diéu 14 hodc bat ky sw kién nao khac ma, qua viéc gl thong bao hodc thdi gian troi
qua va’hodc mét xac dinh c6 lién quan, tao thanh mét sw kién vi pham, ngay khi Bén Vay biét dwoc
vé sy kién d6 va vé hanh dong da thuc hién hoac dé xuét thuc hién dé khéc phuc sy kién do.

it will notify the Bank in writing of the occurrence of any event of default referred to in Clause 14
hereof or any other event which would, with the giving of notice or passing or lapse of time and/or a
relevant determination, constitute an event of default immediately upon becoming aware of it and the
action taken or proposed to be taken to remedy it.

(@) Bén Vay sé khong, du tryc tiép hay gian tiép, hoan tra bt ky Khodn Vay ndo béng tién hodc
tai sdn ma:
It shall not, whether directly or indirectly, repay any Loan with funds or assets that:

()  céu thanh tai sdn cla, hodc sé dwoc s& hiru hwdng loi bdi bat ky Ngwdi Bi Han Ché
nao; hoac

constitute property of, or will be beneficially owned by, any Restricted Person; or
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(b)

()

(d)

()

(ii) la sé tién thu dworc truc tiép tir bat ky cac giao dich nao vi pham Céc Bién Phap Trirng
Phat 4p dung cho bt ky bén nao theo day.

are the direct proceeds derived from any transactions that violate Sanctions applicable
to any party hereto.

Bén Vay s& nhanh chéng chuyén dén Ngan Hang va cho phép Ngan Hang thu thap céac
théng tin chi tiét vé bat ky cac khiéu nai, vu kién, kh&i kién, thi tuc t6 tung hodc diéu tra ndo
déi v&i Bén Vay hodc cac Chi Nhanh ctia Bén Vay do bat ky co' quan chinh pha, tw phap
ho&c co quan phap luat nao tién hanh lién quan dén Cac Bién Phap Trirng Phat trong pham
vi cac théng tin chi tiét cé s&n nhw vay.

It will promptly deliver to the Bank and permit the Bank to obtain the details of any claims,
action, suit, proceedings or investigation against it or its Affiliates by any governmental,
judicial or regulatory authority with respect to Sanctions to the extent that such details are
available to it.

Bén Vay sé khong (va s& dam bao rang méi Chi Nhanh clia Bén Vay sé& khong) vi pham bat
ky Cac Bién Phap Trirng Phat nao va sé khéng thyc hién hoac tham gia, truc tiép hoac gian
tiép, bt ky giao dich, hanh vi, thwong mai, kinh doanh ho&c hoat dong khac cé thé dan dén
viéc Bén Vay vi pham bét ky Cac Bién Phap Trirng Phat nao.

It shall not (and shall ensure that each of its Affiliates will not) violate any Sanctions and will
not conduct or engage in, directly or indirectly, any transaction, conduct, trade, business or
other activity that could result in its violation of any Sanctions.

Bén Vay sé khong (va sé dam bao rang khéng cé Chi Nhanh nao ctia Bén Vay sé) st dung,
ho&c cho phép hoac Gy quyén truc tiép hodc gian tiép bat ky nguwdi nao khac st dung truc
tiép hodc gian tiép, tat ca hoac bat ky phan nao sb tién thu dworc tir viéc st dung cac Khodn
Vay hoéc cac san phdm va dich vu ngan hang ctia cac Khoan Vay:

It shall not (and shall ensure that none of its Affiliates will) directly or indirectly use, or permit
or authorise any other person to directly or indirectly use, all or any part of the proceeds of
any utilisation of the Facilities or the banking products and services of the Facilities:

()  v&i muc dich (truc tiép hodc gian tiép) tai tro, hodc cap vdn cho hodc dbi véi bat ky
giao dich, hanh vi, thwong mai, kinh doanh hodc hoat déng nao khac vi pham bét ky
Cac Bién Phap Trirng Phat ndo (hoac lién quan dén bat ky Quéc Gia Bi Trirng Phat
nao) hodc sé vi pham bat ky Luat chéng tham nhiing, Luat Phong, chéng rira tién
hoéc luat tai tro khiing bd nao;

for the purpose of (directly or indirectly) financing, or making funds available for or to,
any transaction, conduct, trade, business or other activity which violates any
Sanctions (or which is related to any Sanctioned Country) or which would breach any
Anti-Corruption Laws, Anti-Money Laundering Laws or terrorism financing laws;

(ii) v&i myc dich (truc tiép hodc gian tiép) tai trg, hoac dong gop hodc cép von cho hogc
doi v&i bat ky Quoc Gia Bi Trirng Phat hoac Nguwi Bi Han Ché nao; hoac

for the purpose of (directly or indirectly) financing, or contributing or making funds
available for or to any Sanctioned Country or Restricted Person; or

(i) theo bat ky cach nao khac co thé dan dén viéc Bén Vay hodc Ngan Hang vi pham bét
ky Cac Bién Phap Trirng Pha’g nao (néu va trong pham vi ap dung cho Bén Vay hoac
Ngan hang) hoac tr& thanh déi twong clia bat ky Cac Bién Phap Trirng Phat nao.

in any other manner which could result in the Borrower or the Bank being in breach of
any Sanctions (if and to the extent applicable to either of them) or becoming subject
of any Sanctions.

Bén Vay sé& (va s& ddm béo rang mdi Chi Nhanh ctia Bén Vay sé) tién hanh hoat dong kinh
doanh ctia minh tuan thi Luat chdng tham nhiing va Luat Phong, chéng rira tién va duy tri
cac chinh sach va tha tuc dwoc thiét [ap dé thuc day va dat dwoc sy tuan thi véi Luat chéng
tham nhiing va Luat Phong, chéng rira tién hién hanh.

It shall (and it shall ensure that each of its Affiliates will) conduct its businesses in compliance
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with Anti-Corruption Laws and Anti-Money Laundering Laws and maintain policies and
procedures designed to promote and achieve compliance with the applicable Anti-Corruption
Laws and Anti Money-Laundering Laws.

Cho muc dich cia Diéu 16 (k)
For the purpose of this Clause 16(k)

(A) “Céng ty lién két” dwoc dinh nghia theo diéu 10.1 (s) (vi) (A)
“Affiliate” is defined in Clause 10.1 (s) (vi) (A);

(B) “Luat phong chéng tham nhiing” la Dao luat H6i 16 nam 2010 cta Vwong Quéc Anh,
Dao luat vé hanh vi tham nhiing & nuwéc ngoai 1997 cta Hop chung quéc Hoa Ky
va bét ky luat, dao luat, cac quy téc, quy dinh dwoc ban hanh, diéu chinh bdi Viét
Nam, Singapore, Hop ching quéc Hoa Ky va bat ky 1anh thd nao khac;
“Anti-Corruption Laws” means the Bribery Act 2010 of the United Kingdom, the
United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977 and any similar laws, rules or
regulations issued, administered or enforced by Vietnam, Singapore, the United
States of America, or any other jurisdiction;

(C) “Luét Phong, chong rira tién” c6 nghia la cac yéu cau b&o cdo va lwu trir hd so va

cac quy dinh vé rira tién & Viét Nam, Singapore va méi lanh thé ma Bén vay va cac
thanh vién lién quan nao clia nhém cong ty Bén vay tién hanh cac hoat déng kinh
doanh, cac quy tac va quy dinh bén dwéi va bat c cac quy dinh, hwéng dan nao
dwoc ban hanh, quan ly va thwe thi bédi Co quan Tai phan hodc tién hanh béi toa
an hod&c bat ky co quan chinh phi nao;
“Anti-Money Laundering Laws” means the applicable financial record keeping and
reporting requirements and the money laundering statutes in Vietnam, Singapore
and each jurisdiction in which the Borrower and any member of the Borrower’s
group of companies conducts business or operations, the rules and regulations
thereunder and any related or similar rules, regulations or guidelines, issued,
administered or enforced by any Government Agency or proceeding by or before
any court or Government Agency;

(D) “Co quan Chinh phl” ¢ nghia la bat ky chinh phd hodc co quan chinh pha, co

quan, té chirc cdng, co quan phap luat, ban chinh phi ho&c tw phap nao (bao gém,
nhwng khéng gi¢i han, bat ky san giao dich chirng khoan hodc té chirc tw quan nao
duoc thanh 1ap theo bt ky luat hodc quy dinh nao);
“Government Agency” means any government or governmental agency, public,
statutory, semi-governmental or judicial entity, body or authority (including, but
without limitation, any stock exchange or self-regulatory organisation established
under any law or regulation);

(E) “Céng ty me” dwoc dinh nghia theo Bidu 10.1 (s) (vi) (C);
“Holding Company” is defined in Clause 10.1 (s) (vi) (C);

(3] "Ngum Bi Han Ché" dwoc dinh nghia theo Diéu 10.1 (s) (vi) (E ) va “kiém soat” va
“s& hiru da s&” dwoc st dung trong dinh nghia “Nguwoi bi han ché” dwoc dinh nghia
twong (rng theo Diéu 10.1 (s) (vi) (B) va Piéu 10.1 (s) (vi) (D);
“Restricted Person” is defined in Clause 10.1 (s) (vi) (E) and the phrases “controlled”
and “majority owned” used in the definition of “Restricted Person” are defined in

Clause 10.1 (s) (vi) (B) and Clause 10.1 (s) (vi) (D), respectively;

(G) “Quéc Gia Bj Trirng Phat” dwoc dinh nghia theo Diéu 10.1 (s) (vi) (F) va;
“Sanctioned Country” is defined in Clause 10.1 (s) (vi) (F); va

(H) “Céc Bién Phap Trirng Phat” dwoc dinh nghia theo Diéu 10.1 (s) (vi) (G).
“Sanctions” is defined in Clause 10.1 (s) (vi) (G).

19. Khau Trir va Hop Nhét
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20.

18.1.

18.2.

21.

19.1.

22.

Set-Off and Consolidation

Ngan Hang, khong nhét thiét phai théng bao t&i Bén Vay, c6 quyén téng hop, hop nhat hodc sap nhap
toan bod hodc bat ky tai khodn nao clia clia Bén Vay mé tai Ngan Hang va toan bo hoac bat ky khoan
no' nao cla Bén Vay dbi véi Ngan Hang (du tai Viét Nam hodc nwéc khac va du do Bén Vay dirng tén
riéng hodc ding tén chung hodc cuing v&i cha thé khac hodc vé bat ky phwong dién nao khac), va co
quyén khau trir hodc chuyén bat ky s6 dw ndo & bén cé cta cac tai khodn néi trén dé& hodc cho viéc
thwe hién cac nghia vu va thanh toan cac khoan no clia Bén Vay déi véi Ngan Hang (theo Thu Bé Nghi
Cung Cép Tin Dung hoac bang céch khac, thuc té hoac tiém tang, va du nghfa vu hoac khoan no do
c6 tich don hay khong) va co6 quyén thwe hién nhw trén bat ké viéc cac sb dw clia cac tai khoan va cac
khoan ng c6 thé khong cung mot don vi tién té, va Ngan Hang bang vén ban nay dwoc phép thwc hién
moi viéc chuyén ddi can thiét theo ty gia héi doai hién hanh ciia Ngan Hang

The Bank may, without notice to the Borrower combine, consolidate or merge all or any of the Borrower’s
accounts with, and liabilities to, the Bank (whether in Vietnam or elsewhere and whether in the
Borrower’s individual or joint names or jointly with others or in any other respect) and may set-off or
transfer any sum standing to the credit of any such accounts in or towards the satisfaction of any of the
Borrower’s obligations and liabilities to the Bank (whether under the Facility Letter or otherwise, whether
actual or contingent and whether or not such obligations or liabilities are accrued or not) and may do so
notwithstanding that the balances on such accounts and the liabilities may not be expressed in the same
currency and the Bank is hereby authorised to effect any necessary conversions at the Bank’s rate of
exchange then prevailing.

Béng Chirng No
Evidence of indebtedness

Tuy thudc vao viéc dap &ng yéu cau cla tdoa an cé thdm quyén:-
Subject to the satisfaction of the competent courts:-

tuy thuéc trwdong hop phap Iuat Viét Nam c6 quy dinh khac, mot ban sao ké& xac nhan béi bat ky vién
chtrc nao ctia Ngan Hang vé sé tién Bén Vay con no Ngan Hang theo Thuw D& Nghj Cung Cép Tin Dung
va cAc Tai Liéu Bao Dam sé la bang chirng c6 gia tri vé viéc sb tién dé thuwc t& da dao han va phai thanh
toan.

subject to Viethamese law providing to the contrary, a statement certified by any officer of the Bank as
to any amount due by the Borrower to the Bank under the Facility Letter and the Security Documents
shall be conclusive evidence that such amount is in fact due and payable.

tuy thubce trwdng hop phap luat Viét Nam cé quy dinh khac, mét giéy xac nhan cta Ngan Hang vé lai
suét cho vay cia ngan hang, |4i suat cho vay co ban, Chi Phi Cap Vén, Lai suat Tham chiéu Képhodac
mot Iai suat khac sé cod gia tri quyét dinh va rang buéc Bén Vay cho moi muc dich.

subject to Viethamese law providing to the contrary, a certificate by the Bank as to the board lending
rate, prime lending rate, Cost of Funds, Compounded Reference Rateor such other rate of interest shall
be conclusive and binding for all purposes upon the Borrower.

Str Dung Tién
Application of Monies

Néu bét ky sé tién nao dwoc trd hodc thu hdi lién quan dén cac khoadn no cla Bén Vay theo Thw Dé
Nghi Cung Cép Tin Dung hodc bét ky cac Tai Liéu Bdo Dam nao it hon sb tién dao han thi Ngan Hang
c6 quyén s dung sé tién dé nhw khodn hoan tra tién no gdc, thanh toan tién 13i,phi hodc bat ky sbé tién
nao dao han theo Thu D& Nghj Cung Cép Tin Dung hodc cac Tai Liéu Bado Dam theo ty &, tht tw va
thuwong la theo cach thirc Ngan Hang cho la thich hop.

If any sum paid or recovered in respect of the Borrower’s liabilities under the Facility Letter or any of the
Security Documents is less than the amount then due, the Bank may apply that sum to principal, interest,

fees or any other amounts due under the Facility Letter or the Security Documents in such proportions
and order and generally in such manner as the Bank shall deem fit.

Xem Xét Lai Cac Khoan Vay
Review of the Facilities
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20.1. B4t ké cac quy dinh cé ndi dung tréi lai, rd rang hodc ham y, trong van ban nay, cac Khoan Vay dwoc

20.2.

23.

24,

22.1.

dong y cap vao tirng thoi diém cho Bén Vay sé& duoc xem xét lai vao tirng thoi diém theo toan quyén
quyét dinh cla Ngan Hang va Ngan Hang, theo toan quyen quyét dinh cGa minh, glvi théng béo trudc
nhwng khéng can phai cé sw dong y cia Bén Vay, cé quyén:-

Notwithstanding anything to the contrary, express or implied, contained herein, the Facilities agreed to
be made available and granted from time to time to the Borrower shall at the absolute discretion of the
Bank be reviewed from time to time and the Bank shall, at its absolute discretion with prior notice to but
without consent from the Borrower, be entitled to:-

(a) thay doi cac dieu khodan va diéu kién clia, gidm hodc co cau lai bat ky Khoan Vay nao duoc cap
cho Bén Vay (bao gom, nhung khéng gidi han, (i) thay dbi don vi tién té va/hodc ngay tam ung
hoac rut vén hodc gidi ngan bat ky phan nao ctia cac Khoan Vay va/hoac (i) thay ddi don vi tién
té va/hoac ngay hoan tra hoac thanh toan dén han tir Bén Vay); hoac

vary the terms and conditions of, decrease or restructure any of the Facilities granted to the
Borrower (including, but without limitation, (i) varying the currency and/or date of an advance or
drawing or disbursement of any part of the Facilities and/or (ii) varying the currency and/or date of
repayment or payment due from the Borrower); or

(b) hiy bd hodc chdm dit toan bo hodc mét phan Khodn Vay cip cho Bén Vay, theo d6 Khoén Vay
do6 (hodc moét phan clia Khoan Vay, tuy trudng hop) sé khong con hiéu luc va tat ca cac sb tién
con tdn dong lién quan dén Khoan Vay dé (hodc mét phan ctia Khoan Vay dé, tuy trwérng hop) sé
lap tlrc tr& nén dao han va phai thanh toan, du cé hay khéng cé yéu cau thanh toan chinh thirc.
Ngan Hang sé& thong bao Bén Vay vé thdi diém chdm dit toan bo hoac mot phan Khoan Vay, thu
hdi cac sb tién con tdn dong Ilen quan dén Khoan Vay truwéc han, sb dw Tién vay goc bi thu hoi
trwéc han, thoi han hoan trd sé dw Tién vay gbc bi thu héi trwdc han, thoi diém chuyén no qua
han va |4i suat ap dung ddi v&i sb dw Tién vay gbc bi thu hdi trwdc han.

cancel or terminate the Facilities granted to the Borrower, or any part thereof, whereupon such
Facilities (or part thereof, as the case may be) shall cease to be available and all monies
outstanding in respect of such Facilities (or part thereof, as the case may be) shall become
immediately due and payable whether any formal demand shall have been made or not. The Bank
shall notify the Borrower of the date of termination of the Facilities, acceleration of all monies
outstanding in respect of such Facilities prior to the due date, outstanding amount of undue
Principal to be recovered, deadline for repayment of undue Principal amount, date of debt
delinquency and interest rate applied to the outstanding amount of undue Principal to be recovered.

Khong cé ndi dung nao trong Thu D& Nghi ang Cép Tin Dung va/hoac céac Tai Liéu Bao Bam duoc
xem la dat ra cho Ngan Hang nghia vu phai cap hoac tiép tuc cap Khoan Vay cho Bén Vay.

Nothing contained in the Facility Letter and/or the Security Documents shall be deemed to impose on
the Bank any obligation to make or continue to make the Facilities available to the Borrower.

Ngan Hang Khéng Chiu Trach Nhiém Vé Tén That
The Bank not answerable for loss

Tay thuoc vao s cho phép cla phap luat ap dung, Ngan Hang khéng chiu trach nhiém vé moi ton that
khong cbd y xay ra trong qua trinh, hodc viéc thuc thi hodc thue hién cac quyén han, quyén, bién phap
ché tai, thdm quyén, quyén quyét dinh hoéc Gy thac cé thé dworc trao cho Ngan Hang theo Thu D& Nghi
Cung Cép Tin Dung va/hodc cac Tai Liéu Bao Dam hoéc theo phap luat cé hiéu lyc tai thdi diém.

Subject to the permission of the applicable law, the Bank shall not be answerable for any involuntary
loss happening in or about the exercise or execution of the powers, rights, remedies, authorities,
discretion or trusts which may be vested in the Bank by virtue of the Facility Letter and/or the Security
Documents or by law for the time being in force.

Quyén Tich Dén, Tir B

Rights Cumulative, Waivers

Cac quyén, quyén han va bién phap ché tai ciia Ngan Hang theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va
céac Tai Liéu Bao Dam co tinh tich dén va co thé dwoc thye thi mdt cach thudng xuyén theo cach thire
Ngan Hang thay phu hop va ngoai bat ky cac quyén, quyén han va bién phap ché tai nao khac ma Ngan
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22.2.

22.3.

25.

26.

27.

25.1.

Hang cé ho&c cé thé cé theo luat chung.

The rights, powers and remedies of the Bank under the Facility Letter and the Security Documents are
cumulative and may be exercised as often as the Bank considers appropriate and are in addition to any
other rights, powers and remedies which the Bank has or may have under the general law.

Viéc Ngan Hang khéng hodc cham thuc thi hodc cho thuc hién bat ky quyén, quyén han hodc bién
phap ché tai nao clia minh theo Thw B& Nghi Cung Cap Tin Dung hodc cac Tai Liéu Bao Bam sé khong
lam gidm, hodc khéng duwoc xem nhu su tir bd dbi voi quyen quyen han hoac bién phap ché tai do, va
viéc thuc thi hodc cho thuwe hién riéng 18 hodc mot phan bat ky quyén, quyén han hodc bién phap ché
tai nao ndi trén sé khéng ngan can bat ky viéc thyc thi hoac viéc thyc hién tiép theo hodc thém nao
khac dbi véi quyén, quyén han ho&c bién phap ché tai néi trén hodc bat ky quyén, quyén han hoéc bién
phap ché tai nao khac.

No failure or delay on the part of the Bank to exercise or enforce any of its rights, powers or remedies
under the Facility Letter or the Security Documents shall impair or operate as a waiver of such rights,
powers or remedies, and any single or partial exercise or enforcement of any such rights, powers or
remedies shall not preclude any other or further exercise or enforcement thereof or of any other rights,
powers or remedies.

Cac quyén ctia Ngan Hang khong thé bi tir bd trir khi sw tir bd dwoc lap thanh van ban ré rang.

The Bank’s rights are not capable of being waived except by an express waiver in writing.

Tinh Tach Biét
Severability

Sw vo hiéu, trai phap luat hodc khong thé thuc hién ctia bat ky quy dinh nao trong Thu D& Nghi Cung
Cép Tin Dung, cac Tai Liéu Bao Dam hoac cac diéu khoan va diéu kién theo bat ky luat hodc quy dinh
nao bang moi cach nao déu khéng anh hwéng hoac lam gidm hiéu lyc, tinh hop phap hoac kha nang
thwe hién cla cac quy dinh con lai trong Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung, cac Tai Liéu Bao Bam noi
trén hodc trong van ban nay, nhung cac diéu khoan va diéu kién nay sé dwoc hiéu nhu thé toan bo
ho&c mét phan quy dinh v hiéu, trai phap luat hodc khong thé thuc thi d6 khong hé co trong van ban
nay.

The invalidity, illegality or unenforceability of any provision of the Facility Letter, the Security Documents
or these terms and conditions under any law or regulation shall not in any way affect or impair the
validity, legality or enforceability of the remaining provisions thereof or hereof but these terms and

conditions shall be construed as if such invalid, unlawful or unenforceable provision or part thereof has
never been contained herein.

Chuyén Nhwong Quyén
Assignment of Rights

Ngan Hang c6 thé chuyén nhwong toan bd hodc mét phan cac quyén ctia minh theo van ban nay bang
céach théng bao cho Bén Vay va, cho muc dich nay, cé quyén tiét 16 cho bén nhan chuyén nhwong hodc
bén nhan chuyén giao tiém n&dng céc théng tin vé Bén Vay ma Ngan Hang cé. Bén Vay khéng dwoc
chuyén nhwong béat ky quyén nao ctia minh néu khéng dwoc Ngan Hang déng y trwéc bang van ban.

The Bank may assign any or all its rights hereunder by notifying the Borrower and may, for this purpose,
disclose to a potential assignee or transferee such information about the Borrower as may have been
available to the Bank. The Borrower may not assign any of its rights without the Bank’s prior written
consent.

Théng Bao

Notices

Moi théng bdo ho&c yéu cau ma Ngan Hang can glri cho Bén Vay theo van ban nay c6 thé:

Any notice or demand required to be served on the Borrower by the Bank hereunder may be served: -
(@) dwoc trao tan tay bat ky vién chirc hodc thanh vién nao clta Bén Vay;

on any of the Borrower’s officers or partners personally;
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25.2.

25.3.

25.4,

28.

(b) gUi thu dé tén Bén Vay hoac bat ky vién chirc hodc thanh vién no clia Bén Vay va dén dia chi
cua Bén Vay ma Ngan Hang da biét hoac dén try s& dang ky ctia Bén Vay hoac bat ky dia diém
kinh doanh chinh nao cia Bén Vay;

by letter addressed to the Borrower or to any of the Borrower’s officers or partners and left at the
Borrower’s address known to the Bank or at the Borrower’s registered office or at any one of the
Borrower’s principal places of business;

(c) gWibuwu dién thw dé tén nhw trén dén dia chi, tru s& dang ky hodc bat ky dia diém kinh doanh chinh
nao dwoc biét gan nhéat; hodc

by posting the same by letter addressed in any such manner as aforesaid to such last address,
registered office or any such principal place of business; or

(d) gUi telex hodc chuyén fax theo phuong thirc trén dén bét ky so telex hoac so fax clia Bén Vay
duoc cong bd vao thoi diém, hodc sbé gan nhat do Bén Vay théng bao cho Ngan Hang béng van
ban.

by telex or facsimile addressed in any such manner as aforesaid to the Borrower’s any then
published telex or facsimile number, or the last such number advised to the Bank by the Borrower
in writing.

Néu cé tir hai Bén Vay tré 1&n thi bat ky théng bao nao gtri theo quy dinh tai van ban nay cho mét trong
cac Bén Vay sé duwgc xem nhw da dwoc glri hop 1€ cho tat ca cac Bén Vay.

If there are two or more Borrowers then any notice served in accordance herewith on one of the
Borrowers shall be deemed validly served on all of the Borrowers.

Bét ky thong bao hodc yéu cau nao ciia Ngan Hang:

Any notice or demand from the Bank: -

(@) g bang thw bdo dam theo Diéu 25.1 dén dia chi tai Viét Nam sé dwoc xem nhw da gt dén tay
Bén Vay vao luc 10 gi& sang (gid Ha Nbéi) vao ngay lam viéc th(r hai sau ngay gui;
sent by registered mail in accordance with Clause 25.1 to an address in Vietnam shall be deemed

to have been served on the Borrower at 10.00a.m. (Hanoi time) on the second business day next
following the date of posting;

(b) trao tay s& dwoc xem nhw da gl dén tay Bén Vay khi dwoc dé lai tai dia chi quy dinh tai Diéu 25.1;
hoac

sent by hand shall be deemed to have been served on the Borrower when left at the address
required by Clause 25.1; or

(c) chuyén telex hodc fax theo Diéu 25.1 sé dwoc xem nhw da giri dén tay Bén Vay khi chuyén;

sent by telex or facsimile in accordance with Clause 25.1 shall be deemed to have been served on
the Borrower when despatched.

Khi g&ri bwu dién, chi cdn chirng minh rang thw chiva théng bao hodc yéu ciu da duoc dé dia chi va
glri hop lé.

In proving such service by post it shall be sufficient to show that the letter containing the notice or
demand was properly addressed and posted.

Moi théng tin lién lac tr Bén Vay déu la khong hiy ngang va sé chi cé hiéu lwc khi Ngan Hang nhan
dworc.

Any communication from the Borrower shall be irrevocable and shall not be effective until received by
the Bank.

Chi Phi

Expenses

Bén Vay sé& phai hoan tra cho Ngan Hang khi Ngan Hang yéu cau:-

The Borrower shall reimburse the Bank on demand for: -

(@) moi chi phi, phi, phi tdn (bao gdm phi tw van phap ly, hanh chinh va cac khoan phi phat sinh)
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(b)

(©

29. Thué

Taxes

ma Ngan Hang phai chiu lién quan dén viéc cdp Khoan Vay, bao gdm nhung khéng gi¢i han
céc chi phi, phi va phi tbn phat sinh dé c6 dwoc y kién tw van phap ly, tim hiéu théng tin vé Bén
Vay, Bén Bdo Lanh va bat ky tai san hodc bat dong san nao cta Bén Vay, Bén Bao Lanh
va/hodc bén th ba, viéc soan thao, ky két va/hodc dang ky Thuw D& Nghi Cung Cép Tin Dung
va céac Tai Liéu Bao bam;

all costs, fees, expenses (including legal, administrative and out-of-pocket expenses) incurred
by the Bank in connection with the granting of the Facilities, including but not limited to the costs,
fees and expenses incurred for obtaining legal opinion(s), searches conducted on the Borrower,
the Surety and any assets or properties of the Borrower, the Surety and/or other third party, the
preparation, execution and/or registration of the Facility Letter and the Security Documents;

tat ca cac khoan chi phi phap ly trén co s& hoan lai ddy du va cac phi tbn va cac khoan chi tra
khac phat sinh lién quan dén viéc quan ly, yéu ciu thanh toan va cwdng ché thanh toan cac sb
tién d4o han theo Thu D& Nghi Cung Cép Tin Dung hodc cac khodn khac lién quan dén viéc
thwc hién cac Tai Liéu Bao Bbam; va

all legal fees on an indemnity basis and other costs and disbursements incurred in connection
with administering, demanding and enforcing payment of monies due under the Facility Letter
or otherwise in enforcing the Security Documents; and

tat c& cac khoan phi hly bd (k& cé phi va chi phi phap luat) phat sinh véi Ngan Hang trong
truong hop Bén Vay khong thire hién hodc tlr choi st dung Khoan Vay sau khi da chép thuan
Thw Bé Nghi Cung Cap Tin Dung

all abortive charges (including legal fees and expenses) incurred by the Bank if the Borrower
shall fail or refuse to proceed with the Facilities after acceptance of the Facility Letter.

27.1. Tét ca cac khodn Bén Vay phai thanh toan theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/hodc céc Tai Liéu
Bao BDam sé dwoc thanh toan:

All sums payable by the Borrower under the Facility Letter and/or the Security Documents shall be paid:

@)

(b)

(©

27.2. Néu:
If

khong cé bat ky han ché hoéc diéu kién nao,
free of any restriction or condition,

khéng bi va khong co (trir khi phap Iuat c6 quy dinh) bét ky khoan khAu trir hoc khau Iwu nao
cho bat ky khoan thué nao; va

free and clear of and (except to the extent required by law) without any deduction or withholding
on account of any tax; and

khong bi khau trir hodc khdu Iwu (trir khi phap luat co quy dinh) cho bat ky s6 tién nao khac,
du bang cach khau trv, yéu cau thanh toan lai hoac bang cach khac.

without any deduction or withholding (except to the extent required by law) on account of any
other amount, whether by way of set-off, counterclaim or otherwise.

(@) Bén Vay hodc bat ky ngudi nao khac theo quy dinh clia phap luat phai thuc hién viéc khau trir hodc
khau lwu cho bt ky khodn thué hodc sé tién nao khac tlr bat ky sb tién ndo ma Bén Vay da thanh
toan ho&c phai thanh toan cho Ngan Hang theo Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va/ho&c cac Tai
Liéu Bao Dam hoac

the Borrower or any other person is required by law to make any deduction or withholding on
account of any such tax or other amount from any sum paid or payable by the Borrower to the Bank
under the Facility Letter and/or the Security Documents or

(b) Ngan Hang (hodc bat ky ngudi nao thay mét Ngan Hang) theo quy dinh clia phap luat phai thwc hién

Ver.07.2023

36/43



viéc khéu trir hodc khau lwu tlr, hodc (ngoai trv vi ly do thué trén téng thu nhap jhuén ctia Ngan
Hang) b4t ky khoan thanh toan nao cho hodc dwoc tinh theo gia tri cla, bat ky so tien nao ma Ngan
Hang da nhan hoac sé nhan theo Thuw Bé Nghi Cung Cap Tin Dung va/hodc cac Tai Liéu Bao bam:-

the Bank (or any person on its behalf) is required by law to make any deduction or withholding
from, or (except on account of tax on the overall net income of the Bank) any payment on or
calculated by reference to the amount of, any sum received or receivable by the Bank under the
Facility Letter and/or the Security Documents:-

() Bén Vay sé thong bao cho Ngan Hang vé bét ky quy dinh nao ndi trén hodc bét ky thay ddi nao
trong quy dinh ndi trén ngay khi Bén Vay biét vé quy dinh ho&c thay déi do;

the Borrower shall notify the Bank of any such requirement or any change in any such
requirement as soon as the Borrower becomes aware of it;

(i) Bén Vay sé thanh toan moi khoan thué hoac sb tién khac néi trén trudc ngay bi phat khoan
thanh toan d6 (néu Bén Vay cé trach nhiém thanh toan) bang tién ctia minh chinh, hodc (néu
Ngan Hang cé trach nhiém thanh toan) thay mat va nhan danh Ngan Hang;

the Borrower shall pay any such tax or other amount before the date on which penalties attach
thereto, such payment to be made (if the liability to pay is imposed on the Borrower) for its own
account or (if that liability is imposed on the Bank) on behalf of and in the name of the Bank;

(iiy sb tién ma Bén Vay thanh toan phai chiu khoan khau triv, khau luu hodc thanh toan lién quan
(trr khi s6 tién ctia khoan thanh toan chwa thé xac dinh khi dwoc chi trd) sé dwoc tang lén dén
murc can thiét dé dam bao rang sau khi khAu triv, khdu lwu hodc thanh toan, Ngan Hang sé nhan
dwoc vao ngay dao han va cé dwoc (ma khong cé trach nhiém phai khau trir, khau lwu hodc
thanh toan nhw trén) sé tién thuan bang véi sb tién ma Ngan Hang han sé& nhan va cé dwoc
trong trwerng hop khong cé yéu cau vé viéc khau trir, khau lwu hodc thanh toan; va

the sum payable by the Borrower in respect of which the relevant deduction, withholding or
payment is required shall (except in the case of any such payment to the extent that its amount
is not ascertainable when that sum is paid) be increased to the extent necessary to ensure that
after the making of that deduction, withholding or payment, the Bank receives on the due date
and retains (free from any liability in respect of any such deduction, withholding or payment) a
net sum equal to what it would have received and so retained had no such deduction, withholding
or payment been required or made; and

(iv) trongvong 7 ngay ké tir ngay thanh toan bat ky sé tién nao ma theo quy dinh ctia phap luat phai
bi khdu trir hodc khau lwu, va trong vong 7 ngay ké tir ngay dén han thanh toan bat ky khoadn
thué ho&c sb tién nao khac phai tra theo doan (b) trén, Bén Vay sé trao cho Ngan Hang bang
chirng dap (ng yéu cau ctia Ngan Hang vé viéc khau trir, khdu lwu hodc thanh toan dé va viéc
chuyén khodn dé cho co quan thué cé thdm quyén hodc co quan khéc.

within 7 days after paying any sum from which it is required by law to make any deduction or
withholding, and within 7 days after the due date of payment of any tax or other amount which it
is required by paragraph (b) above to pay, the Borrower shall deliver to the Bank evidence
satisfactory to the Bank of such deduction, withholding or payment and of the remittance thereof
to the relevant taxing or other authority.

27.3. Khoéng &nh hwédng dén tinh tdng quat ctia ndi dung trén, trong trwdng hop béat ky khoan thué hang héa va
dich vu nao hodc bat ky khodn thué, tién thué hoac 1& phi nao khac phai tré theo quy dinh clGa phap luat
hién hanh hoc theo van ban ban nay hoic lién quan dén bét ky sb tién nao phai thanh toan cho Ngan
Hang hoac bt ky van dé& nao khac theo hoac lién quan dén Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung, cac Tai
Liéu Bao Dam hodc Khoan Vay, thi cac khoan thué, tién thué, 1& phi néi trén sé do Bén Vay chiu (trir khi
bi cAm theo phap luat), va ngoai tat ca cac sb tién khac ma Bén Vay phai thanh toan cho Ngan Hang theo
van ban nay, Bén Vay sé thanh toan cho Ngan Hang khi dwoc yéu ciu sé tién twong dwong véi sb tién
thué hang hoa va dich vu hodc cac khoan thué, tién thué hodc 1& phi khac hodc mét phan cla sb tién do
ma phap luat khéng cdm Ngan Hang thu héi tir Bén Vay trir di bat ky phan nao cla sé tién dé da dwoc
Bén Vay thanh toan theo khoan trén.

Without prejudice to the generality of the foregoing, in the event that any goods and services tax or any
other taxes, levies or charges whatsoever now or hereafter required by law to be paid on or in respect
of any sums payable to the Bank or any other matters under or relating to the Facility Letter, the Security
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27.4.

30.

31.

32.

30.1.

Documents or the Facilities, the same shall (except to the extent prohibited by law) be borne by the
Borrower and in addition to all other sums payable to the Bank by the Borrower hereunder, the Borrower
shall pay to the Bank on demand a sum equivalent to the amount of such goods and services tax or
other taxes, levies or charges or such part thereof which the law does not prohibit the Bank from
collecting from the Borrower less any such part thereof as has been paid by the Borrower under the
preceding sub-clause.

Khéng &nh hwéng dén tinh téng quat ctia ndi dung trén, nghia vu cta Bén Vay theo Diéu 27 nay sé &p
dung dbi v&i bat ky khoan gidm trir hodc khau trir ndo dwoc 4p dat hodc thu theo muc 1471 téi 1474 cla
Dao luat, bat ky quy dinh hodc giai thich chinh thirc hién hanh ho&c trong twong lai nao theo dd, bat ky
thda thuan nao dwoc ky tuan theo quy dinh tai cac muc clia Pao luat nay, bat ky quy dinh, quy tac hay
théng 1& hanh chinh ho&c tai chinh nao dwoc ap dung cén clr theo théa thuan lién chinh phi dwoc ky két
lién quan t&i viéc thire hién cac muc nay clia Bao luat.

Without prejudice to the generality of the foregoing, the Borrower’s obligations under this Clause 27
shall apply to any deduction or withholding imposed or collected pursuant to sections 1471 through 1474
of the Code, any current or future regulations or official interpretations thereof, any agreement entered
into pursuant to those sections of the Code, any fiscal or regulatory legislation, rules or practices
adopted pursuant to any intergovernmental agreement entered into in connection with the
implementation of such sections of the Code.

Nghia Vu Lién Béi va Riéng Ré Cua Bén Vay
Joint and Several Obligations of the Borrower

Trong trudng hop Bén Vay bao gom nhiéu ngudi va/hoc don vi, cac khang dinh va cam két vé phia
Bén Vay theo Thuw Bé Nghj Cung Cap Tin Dung sé xem nhw dwoc cac Bén Vay dwa ra mét cach lién
ddi va riéng ré.

Where the Borrower is more than one person and/or entity, the representations and covenants on the
part of the Borrower under the Facility Letter shall be deemed to be made by them jointly and severally.

Bo6i Thwong Tén That
Compensation for loss

Ngan Hang khéng chiu trach nhiém vé bat ky tdn that nao ma Bén Vay phai ganh chiu (du la do sy cb
dwdng truyén, thdng tin lién lac hodc phuong tién may tinh, sw cb cla thiét bi co-dién, sy cb giao théng
cbng cbng, hé théng thong tin van chuyén hodc tién ich chung, s truy cap trai phép, danh cép di liéu
ho&c danh cép khac (ké ca danh cap mat khau hoac trinh tw truy nhap), gid mao chi¥ ky clia ngudi ky,
thay d6i dang ké yéu cau tién ich, hoac bat ky ly do nao khac) khong do 16i ciia Ngan Hang.

The Bank shall not be liable for any loss incurred by the Borrower (whether as a result of failure of
transmission, communication or computer facilities, failure of electronic or mechanical equipment, failure
of public transportation, common carrier communication or utility systems, unauthorized access, data or
other theft (including the theft of passwords, codes or log-in sequences), forgery of signatory’s signature,
material alteration of requests for facilities, or other reason of any kind whatsoever) through no fault of
the Bank.

Thay Péi Hoan Canh
Change in Circumstances

Néu vi ly do tinh hinh quéc néi hodc quéc té, tai chinh, chinh tri hodc kinh té, tinh hinh déng tién cé s&n
dé chuyén dbi hoac viéc quan ly ngoai hbi hodc viéc ban hanh hoac thay déi luat, quy dinh, chi thi, quyét
dinh, théng bao, théng tw, quy téc, cong van, hwdng dan duoc ap dung (“cac quy dinh”) hodc viéc gidi
thich ho&c ap dung cac quy dinh néi trén béi bat ky co quan Nha Nwéc hodc co quan cla bat ky qubc
gia ndo ma viéc Ngan Hang duy tri hiéu lwc hodc lam cho ¢c6 hiéu lwc nghia vu ctia minh theo Thu Dé
Nghi Cung Cép Tin Dung va céac Tai Liéu Bao Dam tr& nén khong thuc hién dwoc hodc bat hop phap,
hoé&c viéc ban hanh, thay déi, giai thich hodc ap dung néi trén dat ra hoac thay déi bat ky quy dinh nao
vé an toan vén hodc quy dinh twong tw (k& ca quy dinh anh hwdng dén viéc Ngan Hang phan phéi
ngudn vén cho cac nghia vu cla minh), thi Ngan Hang sé glri thong bao vé viéc dé cho Bén Vay theo
d6 Ngan Hang sé dwoc xem la dwoc gidi triv khdi cac nghia vu cia minh theo Thu D& Nghi Cung Cép
Tin Dung va Tai Liéu Bdo Dam va Bén Vay ngay khi nhan dwoc théng bao clia Ngan Hang vé viéc dé
sé& hoan tra cho Ngan Hang t4t ca cac sb tién tdn dong chwa trd cung véi tién |4i trén cac sé tién dé tich
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30.2.

33.

don dén ngay thanh toan.

If by reason of any national or international, financial, political or economic conditions, currency
availability or exchange controls, or introduction of or any change in applicable law, regulation, directive,
decision, notice, circular, rule, official letter, guideline (‘the regulations”) or in the interpretation or
application thereof by any governmental authority or any agency of any state, it is or will become
impracticable or unlawful or contrary to any of the regulations for the Bank to maintain or give effect to
its obligations under the Facility Letter and Security Documents or if such introduction, change,
interpretation or application imposes or modifies any capital adequacy or similar requirement (including
a requirement which affects the Bank’s allocation of capital resources to its obligations), the Bank shall
give notice thereof to the Borrower whereupon the Bank shall be deemed discharged from its obligations
under the Facility Letter and the Security Document and the Borrower shall forthwith upon receipt of
notice to this effect from the Bank, repay to the Bank all monies outstanding and unpaid and interest
thereon accrued up to the date of payment.

Néu Ngan Hang xac dinh réng, do (a) viéc ban hanh hodc bat ky thay dbi nao vé, hoéac trong khi gidi
thich ho&c ap dung, bét ky luat nao (cho muc dich nay, bao gdm viéc hly bé hodc stra dbi bat ky viéc
mién thué nao dang cé hiéu luc va cé loi cho Bén Vay) hodc do (b) viec Ngan Hang tuan tha chi thi cia
co quan thudc bat ky qudc gia nao khién cho:-

If the Bank determines that, as a result of (a) the introduction of or any change in, or in the interpretation
or application of, any law (which shall for this purpose include any removal or modification of any
exemption currently in force in favour of the Borrower) or (b) compliance by it with any directive of any
agency of any state:-

(i) chiphi clia Ngan Hang dé duy tri Khoan Vay va/hoac tao, duy tri hodc cap von cho bat ky khodn rut
tien hodc so tién qua han nao gia tang;

the cost to the Bank of maintaining the Facilities and/or of making, maintaining or funding any drawing
or overdue sum is increased;

(i) batkysd tién ndo ma Ngan Hang da nhan hodc sé nhan hoac tién 16i thwe t& Ngan Hang nhan duoc
theo Thw Dé Nghi Cung Cap Tin Dung va/hoac cac Tai Liéu Bado Bam bj gidm (ngoai trtr vi ly do thué
trén tong thu nhap thuan ctia Ngan Hang); va/hoac

any sum received or receivable by the Bank or the effective return to it under the Facility Letter and/or
the Security Documents is reduced (except on account of tax on its overall net income); and/or

(i) Ngan Hang phai thuc hién bat ky khoan thanh toan nao (ngoai trr vi ly do thué trén tbng thu nhap
thuan cGa Ngan Hang) hoac bi mat bat ky khoan tién Ii hodc tién 1&i khac nao trén hodc dwoc tinh
theo gia tri clia bat ky sbé tién ndo ma Ngan Hang da nhan hodc sé nhan theo Thu Dé Nghi Cung
Cép Tin Dung va/hoéc céac Tai Liéu Bao Bam;
the Bank makes any payment (except on account of tax on its overall net income) or foregoes any
interest or other return on or calculated by reference to the amount of any sum received or receivable
by it under the Facility Letter and/or the Security Documents;

thi Bén Vay sé bdi hoan cho Ngan Hang khoan chi phi tang, khoan thu giam, khoan phai thanh toan hoac

tien 1ai hodc tien 101 khac bi mat néi trén va, theo d6, vao trng thoi diém theo yéu cau (khi co), sé thanh

toan cho Ngan Hang so tién boi hoan can thiét do Ngan Hang xac nhan.

the Borrower shall indemnify the Bank against that increased cost, reduction, payment or foregone interest

or other return and, accordingly, shall from time to time on demand (whenever made) pay to the Bank the
amount certified by it to be necessary so as to indemnify it.

Pinh Chi Tai Khoan/Thanh Toan Gop
Suspense Account/Payment in Gross

Cho dén khi va trir khi toan bo céc so tién va cac khoan no doi voi Ngan Hang cling véi tién 13i d& duoc

thanh toan va thwc hién day da va dit diém:

Until and unless the whole of the monies and liabilities owing to the Bank with interest shall have been

fully and completely paid and discharged:

(@) moi sb tién nhan duoc co6 thé dwoc glri vao mét tai khoan treo trong khoang théi gian Ngan Hang
cho la thich hgp ma Ngan Hang khéng cé nghia vu phai st dung toan bd hodc mét phan cac sé tién
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34.

d6 dé thanh toan cac s6 tien hodc cac khoan ng' d6 va trong trwong hop co bét ky tha tuc nao vé
hogc twong tw nhw pha san, ngwng hoat dong, thanh ly, khat ng hodc dan xép no, Ngan Hang c6
thé chirng minh va déng y nhan moi viéc khat no lién quan dén toan bd hodc mét phan cac sb tién
va cac khoan no do; va

any monies received may be placed in a suspense account for so long as the Bank thinks fit without
any obligation to apply the same or any part thereof towards discharge of such monies or liabilities
and in the event of any proceedings in or analogous to bankruptcy, winding-up, liquidation,
composition or arrangement, the Bank may prove for and agree to accept any composition in respect
of the whole or any part of such monies and liabilities; and

(b) moi sb tién hodc khodn no nhan dwoc tir bat ky nguwdi hodc tai sdn ndo cé thé dwoc siv dung dé
thanh toan céac sb tién hodc khodn no dé déu dwoc xem, cho moi muc dich, la cac khoan thanh toan
gop va néu co6 modt quyét dinh pha san dwoc dwa ra dbi voi bat ky ngudi nao co trach nhiém véi
Ngan Hang hoac mét Iénh dwoc dwa ra hoac nghi quyét thuc t& dwoc thong qua dé ngung hoat déng
bét ky tdng cong ty/cong ty nao c6 trach nhiém ddi véi Ngan Hang, thi Ngan Hang cé thé chirng minh
toan bo cac sé tién va cac sé tién nhan dwoc theo chirng ctr d6 sé khéng duoc xem nhu dwgrc nhan
theo Thu Dé Nghi Cung Cap Tin Dung hoac cac Tai Liéu Bdo BDam ma toan bd sb tién no phai dwoc
thanh toan cho dén khi Ngan Hang nhan dwoc day du tr tht ca cac ngudn.

any monies or liabilities received from any person or estate capable of being applied towards
discharge of such monies or liabilities shall be regarded for all purposes as payments in gross and if
a bankruptcy order shall be made against any person liable to the Bank or an order be made or an
effective resolution be passed for the winding-up of any corporation/company liable to the Bank, the
Bank may prove for the whole of the monies and no monies received under such proof shall be
considered as received under the Facility Letter or the Security Documents but the full amount owing
shall be payable until the Bank has fully received from all sources.

Ké Toan Pic Biét
Special Accountant

Trong trweéng hop, theo y kién clia Ngan Hang, phat sinh hoan canh cé ly do hop ly dé quan tam dén tinh
hinh tai chinh clia Bén Vay va/hoac kha ndng hoan trd mét phan Khoan Vay cta Bén Vay, thi Bén Vay
sé, bat ké viéc chwa xay ra mot Sy Kién Vi Pham nao, ngay lap ttrc theo yéu cau ctia Ngan Hang bd
nhiém mot Ké Toan Dac Biét do Ngan Hang dé cv. Ngan Hang theo toan quyén quyét dinh ctia minh cé
quyén, ngay sau khi c6 yéu cau bb nhiém nhuw trén, tién hanh bb nhiém Ké Toan Dac Biét thay mat Bén
Vay. Ké Toan Dic Biét dwoc bd nhiém nhw trén sé Ia dai dién cho Bén Vay va Bén Vay sé chiu trach
nhiém hoan toan vé cac hanh vi, vi pham va thu lao ctia K& Toan Dac Biét d6. K& Toan Pac Biét c6 cac
nhiém vu sau:-

In the event that, in the opinion of the Bank, circumstances have arisen which give reasonable cause for
concern over the financial condition of the Borrower and/or the Borrower’s ability to repay any part of the
Facilities, the Borrower will, notwithstanding that an Event of Default has not occurred, forthwith upon the
Bank’s request appoint a Special Accountant nominated by the Bank. The Bank may at its absolute
discretion immediately after such request to appoint a Special Accountant make such appointment on the
Borrower’s behalf. The Special Accountant so appointed shall be the agent of the Borrower and the
Borrower shall be solely responsible for his acts, defaults and remuneration. The Special Accountant shall
have the following functions:-

(@) tién hanh kiém toan cac b&o céo ké toan clia Bén Vay va bao céo két qua kiém toan cho Ngan
Hang;
to carry out an audit of the accounts of the Borrower and report the outcome of such audit to the
Bank;

(b) xac minh va nép cho Ngan Hang danh muc cac khoan phai thu ctia Bén Vay;
to verify and submit to the Bank a list of the Borrower’s accounts receivables;
(c) xac minh va ndp cho Ngan Hang danh sach cac chd no ctia Bén Vay; va
to verify and submit to the Bank a list of the Borrower’s creditors; and

(d) cung cép dich vu tw van lién quan dén cac hoat dong tai chinh cta Bén Vay va thuc hién cac chirc
néng theo quy dinh ctia Ngan Hang trong yéu cau bé nhiém Ké Toan Dac Biét givi Bén Vay.
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to render such advisory services with respect to the financial affairs of the Borrower and to carry out
such other functions as the Bank may specify in its request to the Borrower to appoint the Special
Accountant.

35. B6i Hoan Dién Thoai, Fax va Thw Dién Tw
Telephone, Facsimile and Email Indemnity

33.1. Trong céc trwdng hop ma Ngan Hang khéng c6 16i, Bén Vay sé& bdo dam bdi hoan day di cho Ngan Hang
hoan toan khéng bi thiét hai di véi moi hau qua, doi thanh toan, yéu cau, tha tuc tb tung, khiéu nai, trach
nhiém, tn that, hanh dong, thiét hai, phi tn va chi phi (k& ca chi phi phap luat trén co s& bdi hoan day
da) phat sinh dwdi bat ky hinh thire nao hodc Ngan Hang phai ganh chiu trong viéc chap thuan theo yéu
cau clia Bén Vay chap nhan, can cr vao va hanh dong theo théng tin lién lac ho&c chi thj théng qua dién
thoai, fax hodc thw dién tlr hodc lién quan dén bt ky thong tin lién lac ho&c chi thi ndo néi trén, hodc hanh
doéng theo hoac thuc hién théng tin lién lac hodc chi thi d6 hodc thuc hién cac buéc lién quan dén hoac
can clr trén bét ky théng tin lién lac hodc chi thi nao néi trén, va Bén Vay sé& hoan tra Ngan Hang moi sé
tién theo yéu cau. Khoan bdi hoan nay sé duwoc mé rong cho cac triedng hop bao gébm nhwng khéng gidi
han béi:-

As long as the Bank is at no fault, the Borrower shall fully indemnify the Bank against any consequences,
claims, demands, proceedings, claims, liabilities, losses, actions, damages, costs and expenses (including
legal costs on a full indemnity basis) whatsoever that may arise or be incurred by the Bank in agreeing at
the Borrower’s request to accept, rely and act on communication or instructions via the telephone, facsimile
or email or in connection with any such communication or instructions, or the acting upon or carrying out
such communication or instructions or the taking of steps in connection with or in reliance upon any such
communication or instructions and the Borrower shall reimburse the Bank any sums on demand. Such
indemnity shall extend to cover situations including but not limited to:-

(@) viéc nhan chithj do Bén Vay dwa ra hoac dwgc xem la do Bén Vay dwa ra hodc do Bén Vay glvi hoac
duwoc xem la do Bén Vay gwi va viéc hanh dong theo chi thj do;

taking instructions given or purportedly given by or sent or purportedly sent by the Borrower and
acting upon them;

(b) moi sai sot, cham tré hoac khong thue hién duoc dudi bét ky hinh thirc ndo va bat ky & dau véi bat
ky dwong truyén nao va/hoac bat ky phwong tién théng tin lién lac nao;

any error delay or failure whatsoever and wheresoever in any transmission and/or communication
facilities;

(c) viéc truy cap va/hoadc str dung cac hinh thire thong tin lién lac bi cAm, bj han ché, bj cham tré& hoc
bang cach khéac bi anh hwéng bdi:-

the access to and/or use of such forms of communications being prohibited, restricted, delayed or
being otherwise affected by:-

(i) luatva quy dinh clia nwée hodc vung noi Bén Vay truy cap va/hodc cac diéu khoan va diéu kién
do Nha Cung Cép Dich Vu Internet lién quan (“ISP”) quy dinh tai nwéc hoac vung truy cap;

the laws and regulations of the country or jurisdiction from where the Borrower accesses and/or
the terms and conditions prescribed by the relevant Internet Service Provider (“ISP”) in such
country or jurisdiction of access;

(i) moi hanh dong hoac sai s6t nao cla ISP;
any act or omission by the ISP;

(i) moi viéc thay ddi hodc nang cap trang thong tin dién tir ctia Ngan Hang;
any modification or upgrade of the Bank’s website;

(iv) moi sw gian doan, can thiép va lam bién ddi cac hinh thirc thdng tin lién lac néi trén; va/hodc
any interruption of, interference with and tampering of such forms of communication; and/or

(V) moi sy cb hodc hu hong thudc vé phan mém may tinh hoac thiét bj clia Ngan Hang hoac khong
cta Ngan Hang hoac s cb khac do bat ky nguyén nhan nao gay ra.

any breakdown or malfunction of computer software or equipment whether belonging to the
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33.3.

33.4.

Bank or otherwise due to any cause whatsoever.

Moi hinh thirc théng tin lién lac ttr Bén Vay déu khéng hiy ngang va chi co hiéu lwc khi Ngan Hang nhan
dwoc. Thong tin lién lac dwoc xem nhw chwa dwoc nhan (trong trwdng hop thdng tin lién lac bang fax)
néu viéc chuyén thong tin lién lac khéng dwoc xac nhan béi bao céo chuyén di néu dung sb trang gl cho
dung sb fax va (trong trwdng hop thdng tin lién lac bang thw dién t&r) néu Ngan Hang khéng xac nhan da
nhan duoc thw bang cach gl thw dién t phan héi cho Bén Vay. B4t ké cac diéu trén, Ngan Hang cé
quyén vao bat ky thoi diém nao xem théng tin lién lac d6 nhw da nhan va cé hiéu luc.

Any such forms of communication from the Borrower shall be irrevocable and shall not be effective until
received by the Bank. The communication shall be deemed not to have been received (in the case of any
communication made via facsimile) if the transmission thereof is not confirmed by an activity report stating
the correct number of pages sent to the correct facsimile number and (in the case of any communication
made via email) if the Bank has not acknowledged the receipt thereof by a reply email to the Borrower.
Notwithstanding the foregoing, the Bank reserves the right at any time to treat such communication as
having been received and effective.

Bén Vay cdng nhan rang trong moi trwong hop Ngan Hang déu khdng cé nghia vu phai kiém tra tinh xac
thwe cha bat ky chi thi ho&c thong tin lién lac nao do Bén Vay dwa ra hodc dwoc xem la do Bén Vay dua
ra cho Ngan Hang. Khéng phu thudc vao diéu trén, Ngan Hang c6 quyén vao bét ky thdi diém nao khong
hanh dong ngay theo béat ky chi thj hodc théng tin lién lac nao do Bén Vay dua ra hodc dwoc xem la do
Bén Vay dwa ra dé kiém tra tinh xac thuc cta chi thi hoéc théng tin lién lac dé ma khéng cé trach nhiém
gi vé tbn thét, trach nhiém thanh toan hodc chi phi phat sinh tir viéc Ngan Hang chwa hanh déng.

The Borrower acknowledges that under no circumstances whatsoever is the Bank obliged to verify the
authenticity of any instructions or communication given or purportedly given to the Bank by the Borrower.
Notwithstanding the foregoing, the Bank reserves the right at any time to refrain from acting promptly upon
any instructions or communication given or purportedly given by the Borrower in order to verify the
authenticity thereof without incurring any responsibility for loss, liability or expense arising out of so
refraining to act.

Ngan Hang dwoc phép:-
The Bank is authorised:-

(@) can clr vao va hanh dong theo bat ky chi thi ho&c théng tin lién lac do Bén Vay dwa ra hoac dwoc
xem la do Bén Vay dwa ra cho Ngan Hang bang dién thoai ho&c van ban do Bén Vay ky hodc dwoc
xem la do Bén Vay ky va gi¥i hodc dwgc xem la glri bwu dién, fax hodc thw dién tlr va Ngan Hang
khéng can phai cé xac nhan bang van ban vé viéc dé. Bén Vay khéng budc Ngan Hang phai chiu
trach nhiém vé viéc hanh déng theo béat ky chi thi hodc théng tin lién lac nao bt ké viéc chi thi hoac
thong tin lién lac d6 sau nay dwoc chirng minh la khéng phai do Bén Vay dwa ra. Bén Vay hiéu rang
moi rdi ro vé hiéu 1am, 16i hodc ton that phat sinh tw chi thi hodc théng tin lién lac do ngwdi khéng c6
thdm quyén dwa ra, moi 16i ho&c ton that phat sinh ti viéc thay dbi trai phép chi thi hoac moi 16i, ton
that hoac cham tré phat sinh tir chi thj hoac thong tin lién lac dwoc dwa ra béng dién thoai hoac guvi
bwu dién, fax hodc thw dién tlr (du phat sinh tir hoac lién quan dén thiét bj cia Bén Vay hoac Ngan
Hang hodac bén khac) hoan toan do Bén Vay chiu ma Ngan Hang khéng c6 trach nhiém vé céc rdi ro
do;
to rely and act upon any instructions or communication given or purportedly given to the Bank by the
Borrower over the telephone or in writing signed or purportedly signed by the Borrower and sent or
purportedly sent by post, facsimile or email and the Bank is not required to obtain a written
confirmation thereof. The Borrower shall not hold the Bank liable for acting upon any instructions or
communication notwithstanding that it is subsequently shown that the same was not given by the
Borrower. The Borrower understands that any risk of misunderstanding, any error or loss resulting
from instructions or communication given by unauthorised persons, any error or loss resulting from
unauthorised alterations of instructions or any error loss or delay resulting from instructions or
communication given over the telephone or from the use of the post, facsimile or email (whether or
not arising from or in respect of equipment belonging to the Borrower or the Bank or otherwise) are
entirely the Borrower’s risk for which the Bank shall not be liable;

(b) xem béat ky chi thi ho&c théng tin lién lac do Bén Vay dwa ra hodc dwoc xem la do Bén Vay duwa ra
nhw chi thi ho&c théng tin lién lac mai khi chi thi hodc théng tin lién lac nay khéng dwoc ghi ré 1a dé
xac nhan hoac thay déi chi thi ho&c théng tin lién lac da dwoc dwa ra trwdc day; va
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to treat any instructions or communication given or purportedly given by the Borrower as new
instructions or communication when it is unspecified that the instructions or communication are a
confirmation or a change of the previous instructions or communication given; and

(khdng cé nghta vu phai thie hién) ghi lai bat ky cudc dién dam nao cla Bén Vay hodc dwoc xem la
clia Bén Vay c6 hay khéng c6 s dung thiét bi cdnh bao bang tiéng, va Ngan Hang cé thé dung cac
ban ghi &m va/hodc ban ghi d6 nhw bang chirng trong cac cudc tranh chap. Ngan Hang khong co
nghfa vu phai duy tri cac ban ghi am va ban ghi d6 hoac lwu giv bat ky ban sao nao cla cac ban ghi
am va ban ghi d6. Bén Vay sé& khong cé quyén nghe, s dung, sao chép hodc bang cach khac tiép
can cac ban ghi am va ban ghi hoac ban sao ctia ban ghi &m va ban ghi néi trén

(without being obliged so to do) to record any telephone conversation made or purportedly made with
the Borrower whether with or without the use of a tone warning device and the Bank may use such
recordings and/or transcripts as evidence in any dispute. The Bank shall not be obliged to maintain
such recordings and transcripts or keep any copies thereof. The Borrower shall not be entitled to
listen to, peruse, make copies of or otherwise have access to such recordings and transcripts or any
copies thereof.

36. Luat Ap Dung va Thim Quyén Xét Xir
Law and Jurisdiction

Thw D& Nghi Cung Cép Tin Dung va céc Tai Liéu Bao Dam dwoc diéu chinh va gii thich theo phap luat
cla nuwéc Cong hoa X& hdi Chi nghia Viét Nam, va Bén Vay bang van ban nay chap thuan mét cach
khoéng hly ngang thdm quyén xét xtr khdng riéng biét ciia cac tda an Viét Nam nhung Ngan Hang cé toan
quyeén tién hanh tha tuc t6 tung dbi véi Bén Vay tai tdoa an & bat ky nwédc nao khac.

The

Facility Letter and the Security Documents shall be governed, interpreted and construed in

accordance with the laws of the Socialist Republic of Vietnam, and the Borrower hereby irrevocably
submits to the non-exclusive jurisdiction of the courts of Vietnam but the Bank will be at liberty to proceed
against the Borrower in any court in any other jurisdiction.
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